
(c) 

(d) 

ak nie je možné postupovať podľa odseku {a) ani odseku (b) vyššie, ako ponuková sadzba
pre vklady, ktorá je stanovená Bankovou federáciou Európskej únie (European Banking
Federation) pre menu EUR a obdobie svojou dižk.ou rovnajúce sa alebo časovo najbližšie k
Úrokovému obdobiu, a ktorá bude o 11.00 hodiny v Deň stanovenia úrokovej sadzby
uvedená na tak strane takej služby, akú Poverený veriteľ odôvodnene určí ako stranu alebo
službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá strane a službe uvedenej v odseku (a)
alebo odseku (b) vyššie; alebo 

ak nie je možné postupovať podľa žiadneho z odsekov (a) až (c) vyššie, ako sadzba per
annum vypočítaná Povereným veriteľom ako aritmetický priemer (zaokrúhlený na štyri
desatinné miesta smerom hore) sadzieb, ktoré oznámili Poverenému veriteľovi na jeho
požiadanie Referenčné banky ako sadzby, za ktoré sú _pripravene poskytnúť peňll.f.ql
prostriedky ako depozit v mene EUR a na obdobie svojou dlžkou rovnaJL'ice sa alebo lnsovo
najbližšie k Úrokovému obdobiu, na európskom medzibankovom trhu o 11.00 hodiny
(bratislavského času) v Deň stanovenia úrokovej sadzby; 

pričom v prípade ak sadzba-určená podfä odsekov (a) až (d) vyššie bude nižšia ako nula, bude sa
mať za to, že je nula. 

Faktúra znamená riadny účtovný a daňový doklad vystavený Zhotoviteľom, ktorý okrem nAle!i
vyžadovaných pre takéto dokumenty podľa platných právnych predpisov obsahuje aj muiledu'
náležitosti: 

(a) presný rozpis materiálov, prác, výkonov a služieb, ktoré sú predmetom fakturácie
položkovitým rozpisom fakturovanej čiastky; 

(b) presné určenie časti príslušného Projektu, na realizáciu ktorej boli príslušné materiály, 
a výkony použité (a v prípade služieb popis poskytnutých služieb a ich nadväznosti
príslušný Projekt); a 

( c) dobu splatnosti, ktorá neuplynie skôr ako desať (1 O) Pracovných dní odo dňa pred 
faktúry Poverenému veriteľovi, najneskôr však v najbližší Deň čerpania tranžo
Termínovaného úveru (s výnimkou prípadu, ak fakturovaná čiastka už bola D 
uhradená a má byť iba refinancovaná z Tranže z Termínovaného úveru); 

(d) bankové spojenie (číslo účtu, BIC, IBAN, názov banky) Zhotoviteľa, ktorý ho vystavil.

Financujúce zmluvné strany znamená Aranžéra, ktoréhokoľvek Veriteľa a Povereného vorJ ·

Finančný dokument znamená ktorýkoľvek z nasledovných dokumentov:

(a) túto Zmluvu;

(b) Doklad o zabezpečení;

( c) každú Dohodu o poplatkoch;

(d) Vedľajšie dojednanie; a

( e) akýkoľvek iný dokument označený ako Finančný dokument Povereným
a Dlžníkom. 

Finančný dlh znamená ktorékoľvek z nasledovného:

· /akékoľvek požičané alebo inak dočasne prijaté peňažné prostriedky;

d.lhopis, vlastnú &lebo eudzi11 zmenku alebo .iný cenný papi,er s ktorým je spojené právo
, domáhať sa pedam6ho plnenia. okrem akcie alebo doonsn6110 listu (5 výnimkou uvedenou v
pfämenc (c) niBie); 

akciu, dočasný Hst alebo iný cenný papier, ktorého majiteľ jo oprivncný domáhať sa
odkúpenia alebo iného odp,Jatnébo prevodu vo6i joho emitentovi,; 

akýkoľvek fnum&lý leaaing alebo obdobný právny vzt'ah, na .základe ktor6ho dochádza na
jeho konci k provodu vlastnJctva k predmetu nájmu; 

ak6koľvck pn,ved�né právQ "11::bo postúpenú pnbľadávkn s ·v.ýnimk,Qu pr(padov, kde je
vylúčený akykolvek spltný postih na pi:evodcu či postupcu; 

nadobúdaciu cenu majetku v tom rozsahu, v ktorom jo splntná. po tom fo doälo k prevodu
vlubÚ(l.tva k. majlňku alebo odondaoiu majetku nadobúdateľovi (napr. dodávateľský úver a
mó); 

akúkoľvek derivátovú lranHkcin ll7Jffl'elú ua ochranu pred pohybom akejkolvek ceny,
Jou:zu, sadzby, alebo inej nliCioy alebo na využitie-11.kéhokoľvek takéhoto pohybu.; 

akúkôľvek inú transakciu (v� transalu;:ie, kde d6jde k predaju majetku, ak má. msj°'tok
byť od.ovula.ný .nadobúdateľovi po prijatí Q:flY a vri.lane predaja. s právom �plllnéba· näjnm1
ktorú má Jmmct'čný výsledok 1deibo úôel podobný do!asnémo prijntiu finančných
pro$iedkov: 

·akúkoľvek povinnosť osoby plniť akémukoľvek poskytovateľovi záruk,)', ruče,oln, akr-ed.iUvu.
avalu. sľubu odškodnenia alebo iného Zab�enia alebo spôsobu ptne,ni.a záväzku tejto
osobyj 

akúkoľvek záruku, ručenie, sľub odškodnenia alebo iné Zabezpečenie poskytnuté inej osobe
v. súvislosti s čímkoľvek uvedeným pod (a) až (i) vyššie. 

Bananugnm. &rpanla mameuá �ový hW1Donos-1nn če-ipaoia Trnnžl z Terminovrul6bo úveru A�Y Prifohe 11 (Ilmmonogram čerpa,1ia Termúuwa11élw úveru A). 

Bedlla&vvi zmluva 7.Damená zmluvu o vykananl iabezpeč-e.nia rizika zmeny úivkovýcb sadzieb
=kltvom produktov dostu_!lných _na_finan&iých trltoch. �vretú Dlžníkom o na.j�ho vlastnév.o fotme fl s obsabo,m prJJlliteľnym1 pre Povereaébo veriteľa. 

ufai •priaz1111Qá 01oba ma.merui vzťahu k určitej osobe jej spriaznenú osobu ako je
1/ §9 Zäko.aa o konklll'1.e. 

' 11dll101ľ' mamená:

l')'hlismle kookunu na majetok DlmHm;
povolett.i,e reštndrtur,lizAcie Dlžnlka; ale:bo

:=i;9:'!c· "� nfahu k D_llnfkovi s obdobnými účinkami alebo účelom ako sú korumfa11 kov (a} a {b) vyššu, podľa llkéhokoľvek právneho poriadku v akcjkoľvak krajine. 

:= :aunn�á mštruk�iu P'overen6l10 verit.efä p� inú � �eujúcu miluv.nú stranu
.,.._ prostriedkov z. u�tu Dtf.nika vedeného Fmancu1ucou zmJuvnou stranou v

llt.12H!SIJ.1
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prospech Oa.tu Povereného vcdtcľftt v zásade: llmdnó so vzorom.,, ktorý je pripojeny v Pdlohe 
(Vzor InJ.trul«:ie n·Q pre�orl). 

Kol.aud.ai!né romod.nuUe m.amcná kaf.d6 kolauda�?é rQ7Jlodnutie po�ebn6 podľa pds_ln �

právnych predpiso-v 11 špecrnká:cil oa. dlbodobé užtvaruo a prevlidzku k:torejkoľv!;;k stavebnej Sll

prCslušné:ho Projektu. 

Kon�ný d�� 1platn.wili zmunená: 

,(a) v _p.rfpade kdddho Termínovaného liveru 3 t. august 20°I'7, 

(b) v prípade Revolvingovéhoúv-eru :u. december 2014.

Kontrola znamená kontrolu ako Je definovaná §7 ods. 19 Zákona o bankA�h. a to m· · 
v rozsahu akom je def'movani v zn.enl Zákona.. o bonkáoh platnom ku dňu umvretio tejto Zmhnry. 

Kvallfikova.n:6 1priaznená. pohl'adávlu11- znamená pohľadávku ktorá: 

(a) 

(b) 

sa v konk:une na majetok Dlbdka wpokojujo tak i:sm ako pohl1adávky spojené so zá 
podriade{losti podľa §'108a Obchodného 7.ákonnlka� 

sn. v re�tmkturaliztcii Dl.žnOm nemO&: na 7'.Akladc re!tniktu�m�n6bo _ �lánu 
rovnakým alebo lepšfm, spôsobom 'ako iné pohľadávky volb Dlžnfkovl, Jd.otti 
araďovali do reš.tmkmndi7.ačného plánu. 

Lehota na urpanie znamená lehotu. k1'orá: 

(a) v prlpade T�nnfnoveného úveru A za.čina dňmn uze,vmtja tejto Zmluvy a..k
s.epfemb.ra 2013� 

(b) v prípade Termínovaného 6véru .B :začfna. Dňom ličinnosti dodatku č. 6 a konč[ 31.
2015� 

{c) v prlpp.de Tennlnovm1ého úveru C zač.lna Dň.om úl:-innosti dodatku č. 7 a ko.ni5i J l. 
20[5; a 

(d) v prípade. Rcvolvtngoyého 6vmi začinn. dňom uzavretia tejto Zm)u.vy a. končf
dňom splatnosti Rcvolvingového úveru. 

Marža znamená: 

(a) pre účely Tenninovaného úveru A:

(i) 

(ii) 

(iii) 

ak nebudú splnené podmienky podľa odseku (a)(ii) tejto definície, 2,34 

od prvého dňa Úr-okovébo obdobia .nasledujúooho po _úrokovom obdobl.
nostal Deň úspešného ukon&nia pr-ojcktu A a- pokiaľ' k�dykol�ek A.

ús�ého ukon�ia A alebo po Dn:l ťlspcš.mfuo uknn.čcma ptoJekiU 
Porušenie zmluvy, 2,00 percent p.a.; 

od prvého dňa Úrokového obdobia nasledujúceho po Úrokovom obd 
nastal neskorší z nasledovných dni: 

(A) Deň úspešného ukončenia projektu A;

(b) 

{c.) 

{B) Deň 6spdného u):ccnunía projektu B; a 

(C) Dri úspešného.ukončenia projektu C� a

pokiaľ 1Ärovoň. kedykoľvek pred. 'V neskoršom z Dni úspelného ukončenia alebo po 
nes.koršom z DnI ú.spošného uko.očenia. projektu 110D8Stalo Porušenie zmluvy,. [�90 
percent p.a..; a 

pre úi5cly Tcm:úm;,vMého úveru B a Tcnnlnovaného ťtveru C: 

(i) 

(ii) 

ak:nebud6 splnenó podmi� podl'a odseku (b}{li) tejto deµnfcio, 2-134 _percent p .. 11.; 

od prvého dňa Úrokového obdobia nas.Jedujúceho po Úrokovom obdobI, v ktorom 
nastal neskoňl z nwdedovnýcb dnI: 

(A) Doň úspeln6ho ukončenia projektu A;

(8) Deň lispe§ného uko:nč�nia projektu B; a

(C) Deň úspelnčho ukončenia projektu Ci a

pokiaľ zároveň kedykoľvek p_red, v neskoršom z DnJ. úspešného uko.očanin. aJobo po 
miskoršom :z; Dnl ťispešn�o ukončenia projektu nenastalo Pamknie zmluvy� l0c90 pe.rcent 
p.a.;a.

pre �JyRevolvingpvébo úveru, 1.50 percent p.-0.

Mllitlk pre lerpanio t� znamená. ktorýkoľvek z Mlrn.ikov pre čerpanie� Tranže 
\Z Tcnn[g_ovaného úveru � ktOJý je uvedený v Hannonogra:me �e.rpanie. 

N� .dplt.n.i.ca zaameuá, vykonateľnú notársku zápisnicu v unysle § 4 J ods. 2 zákon.a č. 
233/1995 Z.z. v mcnf neskorších pR!dpisov al.e:bo § 214 písm. e) záko.ua č. 99/l963 Zb. v znenl
�kor.šfoh predpisov .. 

Ncn-6 fee1!'-ol6gla B mnmená zarla-dcuie na odsírenie spalín uhoľného grnmtfačoóho a \'ÝtfiVnéhokotla. _dcmhifik:áciu kotla PK4n po.mooa.6 w-fodenia,. elcktro práco, memnie a reguJäcia (MeR),
1Y1t6pi kcmtroly riadenia. tepelné iz.olácie potrubia vo vlastnletve DlžnHca alebo budú vo vlaslnfctveDlfnlka po �n�nr Projektu B a ktoré sa nachádzajú aleb:o sa budú nachádzať v existujúcom areáH=i: �oš1c1�;b, .kta,m sa n1tch_ád:m v katastrálnom.. L'Jzem.I okresu Košice IV. obec Košice � Juh. 

, •• �; e �Le Južne mesto. na. pozemkoch parceloé č�Ja 3306/J � �306/30t 13{}6/36,. 3306/37 Zlp-�ch na l1Ste vlastnfctva č. 1167 J vedenom Okresným ucadom Košice,. 
��nofóiJa. C znemená! všetky zariadenia a technológiu, ktord sú súčB.'lťou rekonštrukcie a-�cie, P�4s (zmenu konštrukcie zariadenia na výrobu tepla vo fonne prohrintej po:ry, zmenu•11tn1'°. cuc druhého ťahu kotla po-zostävajťztoho z. inštalácie sekundárnych opatcen.l - denitrifikácieupra.vou nosnej konštrukcie a základovt né.brady rotačného ohrieva.ča vzduchu. rúrkovým,�� �eva:ča vzduch�. výmeny šotového prehrievača pary a inšmláciou primárnych

tetv.tntžn manýcll ptiškovyc� a plyno-vých horákov) ,,o �laa:tnfctve !'línflm a.le?o budú vo
@llll�h. kt , 1b po ukon&m1 PmJek.tu Ca.kto� sa.118:Chá�zaJú v exi.sltgúc?m areáli teplárne v, J ori sa na.c� v kalMtrálnom územi okresu Ko!l1ce 1V, obec Koš-jce � J ttl:11 kataslrál ne �'\ mesto, na pozemkoch parcelné -�IsJa 3306/1, 3306/'ľ, 3306/37 ?aplsaných na listea • • 1671 "edcnom Omsným únulom Košice , 

lty Zlkoillllk utamen"6 zákon č. 40/1964 Zb. v znenl neskQrHcb pn;dpi:sov.
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Obchodný zákonn(k znamená zákon č. 513/1991 Zb. v menl neskorších predpisov. 
Odborný dozor znamená renomovaného dodávateľa odborných maleckých služieb, posudkovspráv, vykonávajúceho expertízu postupu prác a prestavanosti pri realizácii Projektu prostredníctvom Správ, prijateľného pre Povereného veriteľa. 
Ovládajúca osoba vo vzťahu ku konkrétnej osobe znamená osobu, vo vzťahu ku ktorej je t 
konkrétna osoba Ovládanou osobou. 
Ovládaná osoba znamená osobl!, nad ktorou má určitá osoba Kontrolu. 
Podstatný nepriaznivý dopad znamená podstatný nepriaznivý dopad: 
(a) 
(b) 

na podnikateľskú alebo finančnú situáciu Dlžn(ka; 
na schopnosť Dlžníka plniť jeho záväzky podľa ktoréhokoľvek z Finančných dokumen 

(c) na platnosť alebo vymožiteľnosť ktoréhokoľvek z Finančných dokumentov; alebo
(d) na platnosť a vymožiteľnosť Zabezpečenia zriadeného na základe Dokladov o zab--
Poistná zmluva znamená každú zmluvu o poistení rizika Dlžníka súvisiaceho s pris1Projektom uzatvorenú medzi DlžnPcom a poisťovňou prijateľnou pre Povereného veriteľa vo'fis obsahom prijateľnými pre Povereného verUeľa, 
Povinné náklady znamená percentuálnu sadzbu p.a. vypočítanú Povereným veriteľom v 
Prílohou 4 (Výpočet Povinných nákladov).

Povolenie ..na realkáclu projektu zmuneoA ak.�koľvdt povolenie. ro'Zhodnutict súhlas. vyj iný dokument, úkon (či výslovný alebo konkludentný) akcjkoľv:ek osoby a.lebo orgánu, potrebný podľa. právnych predpisov (vrátane miestnych predpisov ako naprfklo.d všeobecnen'1rin.de11.ia obee) na reali7.áeiu pt.islu�nébo Projektu v 86.bsd.c s ostatnými Špecí:fiká.olami. 
-Povolenie n.a prev6dz1u� znnm.ei:ui k.dd6 akékoľvek povolenl.c:, torllodnutic„ súhlas, vyj 
iný dokument, ťikon (či výslovný nlebo kqnkludenmý) akejkoľvek osoby alebo orgánu, 
pot�ebný_ podľa právnych _pred�isov (vri.tane m.iestn� predpis.ov ako napdklad všeob�c 
naaaderua obce) a Špeelť'ľkáé1í na dlhodobé užívame II dadnu p-revltdzku ktorejkorvck 
Tecbno16gie, Novej t.ecbnol6_gic B alebo Novej tcchnológieC. 
Porušenie zmluvy znamená: 
(a) 

(b) 

Prípad porušenia zmluvy; alebo 
porušenie povlnoostl Dlmfka podľa Finančnýc_h dokumentov, ktoré sa môže. st,( porušenia ,mluvy v d6sled1ru. uplynutia Určitého &.su od nastBn.iA taUhoto p� 

Pôvodná úitovm\ dvierka znamenA auditovanú. riadnu individuálnu účto.vn6 zAvierkUú�tovné obdobie konči.aoe 31.deccmbra 2009. 
Pracovný deň znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokojapracovného voľna v Slovenskej republike a ktorý je zároveň TARGET dňom. 
Predbežné podklady :znamená všetky písomné informácie súvisiace s Projekt0111 
Dlžníkom Poverenému veriteľovi pred uzavretím tejto Zmluvy. 

.. �ľ-

' .t .�kladaal'i aá�•dy znamená, odhad celka . ch . . ,, ,.notltveynákladoveJ po� Projddu A ... ,_ ... ">:. Pr��lndov ProJektu A afeb<;i kto.rejkol'vekožcn..., Odb ý d . · .. ��ene-J " "obe 9 (&nJ]o&rt .P · .L... ) -
.::J • . . i om • m . ozorom Poveffllému veriteľovi ako súčasť' p ; . . . hJJe,uu .A P:llposledy 
,u9Z()ru. • 

· nebe�J spróvy odbomého 
1 

. 

l' kro&ni náklady mamen•: 
"'. pnpade Projektu A, v kddom jednotlivom i d . • . . odb_om6�o· dQmm, o ktorú Predpokladane ntlf 

::a. o t1�u potvrd'en_ú v Pritihef.nej spré.vesúvtsiac1c,h nWadoYýcll položiek Projektu 1 y na urč�tťi nákJadovu poJofku alebo súbornékladovu paložku alebo súbor J. ,. • ._ ... -.c.t.�-��u1. Rozpačtov6 náklady pre tútofab• , 3UV1Slll0ha1 JmlilllLIO\l)'�b pol ži iJ<. p , . � čwtky •. o ktorej Pdcbclf.n6. správa odbomého do-zoru . o e . r<>Jektu A, s výnimkou
mfžemm lnOJ néJ<lado�ej položky aleb .. . . �. -. potvfdl, že boln "Jfkompenwvaná7.UChovanJ illandudu. podľa ŠpecifdracU): suv1s:1Be1ch n!kl:adoYý.cb poJotiek Projektu A (pri

v prfpade Projektu Bt či.astlru , � rú ku .. . .• n6Jdady Projektu B; • o o s točné náklady· ľroJektu B prektolíie Rozpočtové
V prípade Projektu C, čiutfru, o .ktorú sku"-i. é .· . . . . 

r 
nWady Proiektu C ; · iwn nákJady ProJektu C prekročta Ro7flô6tové

�:i i 
� • r -

1 
' 'ilnridtkare4 z.ruuneni vo vzťahu k určite· oso ptQafrednfctvom ľudských z.drojov tovRrOV � ,.J� b miesto, v ktorom táfo osoba vykónáva

., �dho <:harnktenL - ' • a '5 re h.ospodA:rsku čiottost\ ktorá ní� je h:n 

"'P-rfebeh4 · . !lpriva odborného dm.oru 1.lUI. énó. f . , 1 obsahom prijateľným J)f'Cl' VMfilllový :b .. ·· � Í' p sonmu správu oW�dom Projektu A. a to
�"-a! r.Avämé P ne-hybné .:Vw· !��� ovo, dvyb _ho';'vea.ó' Odborným dororom ktorá bude 
-�1·--t. 

1
,_v 

. 'J" .w,i;;,iiJI omebo d · ' · IAliff: ozgru, mymli o nasJedujúcjch 
(a) -o tom, ii úvodná sprava odbomého domru . . .ôdhom6ho domru sú stále úplné . . :t . . .. a . ostnfuó, prcdchád7.ajúcc Priebežné správyV tejto l'lúviaJostt upommif Verit;;i; v�e a aktuálne, pn�m Odborný doro.r bude povinný!Povoleo[ na realizáciu projekflla p �Jmlna akúkoľve-k zmenu Stavebných dokumentov 

=o��JralIJu) ako aj 't'šetkýQb ;�:t:�
.,
t

B P.rcv�u. Šp�ifikácif (vrátane áisovéh�, . UJUcich sa .nn rcaliiáciu Pi . k - . pravnyc predp�sov n technických norie,n �foVýcb nákladov Pn,jektu �J�eti,A: :ró �y mQhfj spôsťbit' DkéJwJiv.ek zvýšeni; na c a v...osné ukonrerue Projektu A o Gelkovei . · . .. • · ' 
dodtv - ;, pre.smvanosbFroJektn A, tj čf ln . . . . . . ok s ohľadom na Rozpočtové • . .se om vyJadrení rozsahu vykorumýcb prác avktorom s� reaJb.icm Projektu A �kf11dyt spolu s.uve�en[m etapy/štádia Projektu Atlllobjdz.a; 

v ase vyhotovema leJto správy Odbomého dozoru
o 1ú11ldc teaUzieia p hannono-..... · rojektu A s.o Š�cifi.kátianľ (·"""'· .... - ,. � D"-uOm a_ akomkoľvek • omcškanI o . . s rnuw1e suladu s Čnso\')'m
IOdpov ie o to� č1 kvalita poskytnutých služi:;'H Cuov�.m.u .·· hnanonogramu) (vrátam,·e.dá Špeoifi_kácilm Bje v súlade s .. d" .. ,� �kono:nycb_ prác a. dodfillých materiálov
o '�k , po mu�n!Ulmt Sta\l'ebnych dokumentov),; 
A UVed 

�ych nákladoch Proj kt A kaž . . eneJ v Prílohe 9 (Rozpočet P:o;�kt aA) akdeJ �ednothv.�j nákladovej položky Projektu(i) . C . 

'J u , 0 aJ o tom, c1: 
PredPQkJadwJcS náktad Jtu�itové náklad Y. ktorciJkoľvck nákladovej polof.ky p • ektuY ProJekitu A na príslušnú: náJde.dovú poloik� A prevyšujú 
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• •••- --·--- •• • _,W •• ··-•·---· ·• "--� .,--� - - - •· --•-·•··• .. ·' 

(ii) ak Predpokladané náklady ktorejkoľvek nákladovej položky Projektu A prevyšujú
Rozpočtové náklady na príslušnú nákladovú položku Projektu A, či a v ktorej
časovej fáze Projektu A bude toto zvýšenie nákladov vykoi:npen:rovan6 znížením
nákladov na akúkoľvek inú nákladovú položku Projektu A; a 

(iii) či vznikli akékoľvek Prekročené náklady vo vzťahu k Projektu A a v akej výške;

( e) akýchkoľvek iných záležitostiach, ktorých zahrnutie do Priebežnej správy odborného dozoru
požadoval Poverený veriteľ v primeranom časovom predstihu, 

spolu s fotografickou prílohou dokumentujúcu postup realizácie Projektu A.

Prípad porušenia zmluvy znamená ktorúkoľvek zo skutočností, ktoré sú takto označené v článku 
18 (Porušenie zmluvy).

Projekt znamená Projekt A, Projekt B alebo Projekt C. 

Projekt A znamená rekonštrukciu parného výtavného kotla (kotol PK4n) s parametrami 21 Ot/H, 540 
°ໜ�C, 13 .6 MPa na parný granulačný kotol v existujúcom areáli teplárne v Košiciach, ktorá 
nachádza v katastrálnom území okresu Košice IV, obec Košice - Juh, katastrálne územie J 
mesto, na pozemku parcelné číslo 3306/7 s výmerou 13 012 m2, druh zastavané plochy a nM,v 
zapísanom na liste vlastníctva č. 11671 vedenom Okresným úradom Košice, a ktorá je vo vlastruc 
Dlžníka, podfä, Špecifikácií, s cieľom: 

(a) zabezpečiť, že emisie spôsobené prevádzkou Technológie po úspešnom ukončení Projektu
nebudú prekračovať emisné limity podľa príslušných právnych predpisov Slov· 
republiky; a 

(b) zvýšiť účinnosť a hospodämosť Technológie s možnosťou spaľovania iného typu �j

uhlia ako pred realizáciou Projektu A, 

rozdelený nasledovne: 

(i) spracovanie projektovej dokumentácie rekonštrukcie kotla PK4n;

(ii) vykonanie rekonšt.ruk-ei.e kotlaPK4n 11 dodanie mí.hradných dielovt

{iii) yYkonanfo predpísaných odborných prehUadok a akôšok po ukončeni rckonštrukole 
PK4ni 

(iY) uv�cni:e ko1� PK4n do prevádzky. 

PT-0Jekt U Z11.amen6. výstavbu zada:dCPia na odslrcinje spalm uhoľného gnmulačnébo 11 
kotlnj denitrifikáciu kotla. PK4n vrátane pomocnyoh mriadenl, ciektro prác, metania • 
(Ma.R,). systému. 'kontroly riedenia. v cixiatujúcom B.rdli Tepl!mc v Koliciach� ktorý sa n 
katastrálnom územi okrflsu Ko!i_cc IV, obec Košice - Juh. kabuträlne územie Ju!né 
pmemkoch pa,celné člslu. 3306ľ13306/1, 3306130. 3306136. 3306/37 zi1plsané na liste vl 
J t 611 vedenom Okresným úradom Koštco. a. ktorý jo vo vlutnkrtvc Dl!nika, podľa S 
� cieľom znkzpefiť', h, �iale apôsôhené prevád7.kou Technológiu po úspešnom ukončť 
B nebud6 prekrnčova.ť emisné limity podľa .príslušných privnyoh predpisov Sbivenskej 
pričom je rozdelený nasledovne: 

(a) spracovanie projektovej dokumentácie „Denitrifikácia kotla PK4n a odsírenie späl

vyk°.�ic . pced:pl'aaných odborných prehliadok a: skúšok nci ukonx-,0.� Demtr16kác1e kotla PK4n a odsírenie spalfo: 
r-- �·....,. t výstavby 

uvedenie dic]a Denitrifikácie kotla. PK4n a o-'-'-w· llo d 
. .,$'-, 

- �ug e spa o prevádzky. 
l'QJeki C znamená zmenu konštnlkcic zariadenia na vý b Ja trukcie druh6ho ťahu kotla PK4s pomstá: 

.
6 : 

0 t�p vo �omu:, prchriwej Pat'Y, zmenu 
ffti�cie spalln, úpravou nosnej kon!lrukcic :�lad:v \::i

lácte 

tn6J�
dám

�
c

-h opatrenJ 
"" rúrk.ovýo\ vritant, p�ho ohrf1Wača wduch ,- • Y m �o ohrievača vzduchu

, primárnych opalrenf • nb:koemisnýeh rilko • l imc,ny 
f�tového prehrievača pary a inštaláciou.

bddli vo v l8Stn{etve DJmlka uk � -vy,. pJynovýc-h horákov vo vlastntctve Dlžn.lkn &lebo

tcplime, v KošioiaC<IJ. kt,0m sa :cbá� C:�::1: C :!,toré fiff nac��jú v 0xistujúcom areáli

btMtrálne územie Jnžné mesto rokoch 
om - JIÚ okresu Košice IY„ obec Košice _ Juh 

na UJte vlastnJctva č. 11671 -�:c::: Okn, paroe!é č(Sla 33?6'1t 3306n, 3306/37 zapít-n_ných

mbGzpečiťt doshdtnulie plného sú.lad � . doin Ko§n::,:. podľa Špecifiká.cif, s cieľom 

�mimýcb Jitnitov platných podľa sm:O:C: 26)'�
5� 

0� čist�ty o��Jia a dodrže:ni.e
prioom je rozde.11:mý nasledovne,: 

0 pnemyseluycb emJSiách od J. l .20 [ 6; 

(1) spraeovanie projektovej dokumentlicie;

(b) sfavehné B bťimcf ó práce, dodávka a montáž. 2'JIJ:illdei:il·,
vykonnnie prcdpi'sq.qých odborných prehlio.doka skúšok�o ukončení výstavby;
uvedenie diela. do prevádzky.

. Pro Rata podJel mamcná: 

pn:
_ú�ety stanovenia podielu Veriteľa. on Ce .......... , . . . . . llinitu pre pdsJušný Úver k Celkové . n 

- ·� Tr� podieJ Jeho prl�Jušného Uverového. - . mu verov-.imu Unutu pro pdsJušný Uver, a 
pra všetky iné u!!!ely podiel vjJtn, . ti 1., 
�uých z prisJušnéh ú . �•v 

,s HYt �.1orou sa. Verite,r zťtčastňuje na všetkých Tran!i - h
Úvmu v prípade &! /dan:em k výške súftu �ny vle!kých TraožJ oorpMých z mk:o
limitu . .....r 

• • - · m momente nie je, žiadne Tralllll dlžná di' l . . • · · pce „uslu§ný Uver k Ce)ko'\lému úuero , ,: ... \ · . . · , po. · e Je .ho Uverovébo' vemu mnl{U pre pdsJušný Uver. 
b6 b11nky 1.Dmtle'ná Talra banku . . .. 

om. • aketovu spoločnosť a kddú inú banku určenú Povereným

-6 ĎÁklady . · . �IIV!illf•·· . i.1:umieruuťl č1astku určenú p· dť čJ.t-ku �ucu n.éroku na náhradu s.kntoo • 
Q 8 • · uu 

• 23 (Refi1mnéni ná.klady)
Uuejkoľvekčiastkypodľa tejto z1:i 

ikody :a ullého Z:Jslcu Vente!'a v prípade, m by došlo k,

Unlllzq . 
. uvy pred dohodnutým dňom Jéj spla:tnmiti. 

k.o 
hf pliu mrunettA- reštruktumlizač ý . . o . nkllae)DJmika potvrdený prlslušným s:d:!� 

(ako Je lento pojem detlnov�mý v §132

ú . 
-

val u�r 7.namená z.á:viizok Veriteľov pos'"'�"úť D'IL-Jko , " � ru,. základe t'ejto Zmtu . .. 
"1'" u.i., Vt peňaži:ié prostri:edky na 

, d 
vy uvedený v článku 2.4 (Re1,1o/vingový uver). · 

�)' znamená: 
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(a) 

(b) 

(c) 

rozpočtové náklady Projektu A v celkovej výške približne 37.128.000 EUR a s podro?nÝ?l položkovitým rozpisom uvedeným v Prílohe 9 (Rozpoč�t Proje�tu A� potrebné na reahzácm 
Projektu A a jeho úspešné dokončenie v štandarde podla Špecdikáct( a rozpočtové nák�ady 
každej jednotlivej nákladovej položky Projektu A uvedenej v Prflohe 9 (Rozpočet Pro;ektu
A); 

rozpočtové náklady Projektu B v celkovej výške najviac_ 31313.237,21 BUR (be_z DP�potrebné na realizáciu Projektu B a jeho úspešné dokončeme v štandarde podfä Špectfiké,c1t 
rozpočtové náklady Projektu C v celkovej výške najviac_ 21,085.000,00 E� (b� DP�.
potrebné na realizáciu Projektu Ca jeho úspešné dokončente v štandarde podla Špee1fikácLÍ. 

Sledované obdobie znamená obdobie príslušných po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 
začínajúce vždy 1. januára a končiace: 
(a) 31. marca;

(b) 30. júna;
(c) 30. septembra; alebo
(d) 31. decembra,
v každom príslušnom kalendárnom róku.
Splátka znamená každú pravidelnú splátku Tranží dlžných z Termínovaného úveru podľa článku 6. 
(Terminovaný úver). 

Správa znamená ktorúkoľvek z úvodnej správy Odborného dozoru podľa _bodu 14 Prilohy
( Odkladacie podmienky), Priebežnej správy odborného dozoru a ZáverečneJ správy od 
dozoru. 
Spriaznená osoba znamená vo vzťahu k určitej osobe: 
(a) osobu, ktorá je vo vzťahu k takejto osobe Ovládanou osobou;
(b) osobu, ktorá je vo vzťahu k takejto osobe Ovládajúcou osobou;
(c) osobu, ktorá je ovládaná tou istou Ovládajúcou osobou ako takáto osoba.
Stavebné dokumenty znamená: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

každú Zmluvu o dielo; 
každú záruku za plnenie povinností Zhotoviteľa podľa Zmluvy o dielo (vmtano �ri ľ•doplnení a zmien, ktoré sú vo fonne a s obsahom prijateľnými prePoveronéhovente 

každú Zhotoviteľskú poistnú zmluvu; a 
. h ·1• ... sprit všetky iné dokumenty uzavreté medzi Dlžníkom a Z otov1te om suv1s1ace 

Zmluvou o dielo. 
Stavebné povolenie zriamená: 

0040911-0000016 BT:1259550.8 
14 

(c) 

pre účely Projektu A, rozhodnutie Slovenskej inšpekcie životného prostredia, Inšpektorátu 
životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly ako špeciálneho 
stavebného úradu číslo 7535-40595/2008/Kov/570840106/26 zo dňa 15. decembra 2008, 
ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 23.januára 2009; 
pre účely Projektu B, rozhodnutie Slovenskej inšpekcie životného prostredia, Inšpektorátu 
životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly ako špeciálneho 
stavebného úradu číslo 3527-l4471/2013/Wit,Haj/570840106/Zl6 zo dňa 3. júna 2013, 
ktoré nadobudio právoplatnosť dňa 6.júna 2013; 
pre účely Projektu C, rozhodnutie Slovenskej inšpekcie životného prostredia, Inšpektorátu 
životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly ako špeciálneho 
stavebného úradu číslo 2099-5846/2014/Mer,Haj/570840106/ZSP23 zo dňa 27. februára 
2014, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 27. februára 2014. 

· Špecifikácie znamená:
{a) projektovú dokumentáciu; 

technické a iné špecifikácie; 
vš.ctky Fovolcmia na rcalizAciu projektu; a 

-·'(dľ · v prlpade Projektu .A., Časový nllTlllouognun,
(e) zoznam materiálov a štandardov, k1oré bud.ii použité pri rea.li.zécil príslušného Projektu a nie

_sú obsio.bnulé v projektovej dokumcntác[4
dom��. Dl.bitkom (alebo, v prfpade Projektu A. Odborným dozorom v mene DlžnCka) Poverenému 
\'crifd<1vi podľa tejto Zmluvy a. v pdpe.do Projektu A. schválené Odborným domrom„ s prípadnými 
zmenami neskôr schválenými .Povereným veriteľom. a, v prfpade Projek1U A, Odbomým dOZQrom1 ako aj v�ctky pJaJné pravue predpisy a tcchníck� nonny. 
TAR�l7ľ deň·znameni, deň, v k.toJý jo platQbný sys.tém urruns-European AutomaJed Real-Time '1rv.u Stttlement &pr'&cs 'Ironsforu v prevádzke a vykoná:v.a vypotia.dan.ia platieb denominovaných 

"'V!UR. 

��•.znamená nasledovné veci vo v1estnJctveDJŽl:l.OQI alebo bud6 vo vlasrníctve Dlžníka po 
� rmJektu A a ktoré ,a nachádzajú alebo sa budu nachádl.Dť v existujúcom sreáU tcpfáme v �lieh, ktnni sa nachádza v katastrálnom ú�ml Okre5u Košice N t obec Košice - Juh, ka!astráln.e 

ie JuJ.ná mesto, na pommku po.roelné čúlo 3306n s výmerou 13 012 m.21 drob zastavané 
1 nádvoria zaplsnnom na Uste vJastnfotva, č, Z 167 J vedenom Okresným ťitadQlll Košice: �u)uqiý kot.oJ PK4n, s parametrami 1:30 t/h* 540 °C, 11.6 MPa pozostávajúci 

lllllcllfivnych iWJfL, 

�\'� �ti pnmjho kotla PK4n; ktoré tvod ohrle�f vody, kotlové tefeso, hrubá e:nnatúraotlaj ÝÝP&mlk kotla. prehrievače pary,jtmlhá o.nno.túra kotla, 

ptltl.ulenstvo a-veci 11:úvisjace alebo prepojené s parným -gmnuJačným kQt)om PK4n:
(i) ohrievače vzduchu, potrubie studeného a horúceho vzduchu, vzduchové ventilátory,
(ii) mlynské okruhy: podávače uhlia, uzávery, mlyny, primárne ventilátory, práškovody,

práškové horáky,
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l
1 

,1 

(iii) 

(iv) 

(v) 

, dá tvo a plynové horáky, denitrifikácia, plynove hospo rs 
. d otrubie recirkulovaných . é t'l 'tory recirkulačný ventilátor, spalmovo y, p spahnov ven 1 a , 

spalín, 

d NN, poľná inštrumentácia, d VN prevádzkový rozvo prevádzkový rozvo ' · ovacia kabeláž, distribuovaný riadiaci systém, prepoj 

pričom hranicami parného kotla PK 4 n  sú: 
. 

(A) zo strany zauhľovania doskové udvery pod zásobníkmi surového uhha,

(B) 

(C) 

(D) 

1 ého hospodárstva hlavný uzáver plynu, zo strany p ynov 

á. . vody napájacia hlava s meracou clonou, zo strany nap uaceJ 

hl Vny, pamy' posúvač ( vrátane parnej dýzy), zo strany pary a 

, , . 1 do elektrostatick6ho odlučovača. (E) zo strany spalm zausteme kot a . . 
. °" . vlastníctve Dlžníka nachádzajúce sa v c>tist\i.J Technológia A znamená nasledovné vect vo 

katastrálnom území okresu Košice N, obec areáli teplárne v Košiciach, ktorá sa nachá::;ku arcelné číslo 3306/7 s výmerou 13 01� m:'.Juh katastrálne územie Južné mesto, na p 
1' t J1astnictva č. 11671 vedenom Okresnym zas;avané plochy a nádvoria zapís

4
ano1? n

b
a 

é
ts
č\147 s parametrami 210 t/h, 540 oc, 13.6, ' ' k tol PK vyro n · ' Košice: pamy výtavny ? . ' 

ozostávajúci z nasledovnych časti. p 

ktoré tvorí ohrievač vody, kotlové teleso, hrubá (a) tlakové časti parného kot
h
la_ PK:; 

pary jemná armatúra kotla, 

(b) 

kotla výparník kotla, pre neva ' ' 
, . . . né s amým výtavným kotlom PK4: pdslušenstvo a veci suv1s1ace alebo prepoJe p 

(i) 

(ii) 

, h . č vzduchu potrubie studeného a horúceho vzduchu, rotačny o neva . . • . ventilátory, oplechovame, tzolácte 

l b "dové: vhl' závery a zvodky, m yny. ry mlynské okruh_y: podávače u i
:
, u 

ráškové horáky, Záhozpcčovacie primárne ventilátory' práškovo y' p 
mlynov 

(iii) plynové hospodárstvo a plynové horáky, denitrifikácia,
. - . ·1· é tilátory recirkulačný ventilátor, spalinovody, potrubie re.ot (iv) 

(v) 

spa mov ven , 
spalín, 

d VN prevádzkový rozvod prevádzkový rozvo ' · ia kabeláž distribuovaný riadiaci systém, prepoJovac , 

ričom hranicami parného kotla PK4 sú: P 

· · vého uhha,(A) zo strany zauhľovania doskové uzávery pod zásobníkmi suro 

(B) 

(C) 

1 Ového hospodárstva hlavný uzáver plynu, · zo strany p yn 

'fXJ strany napäjacej vody napájacia hlava s meracou clonou, 

(D) zo strany pary hlavný parný posúvač (vrátane parnej dýzy), 
(E) zo strany spalín 1.aústenie kotla do elektrostatického odlučovača. 

· 1nnfn1n•aný d.ver mmnená Termfoovaný úver AJJ Temfnovaný úver B a Termlnov.ttný 6ver C. 'Terminovaný 4ver A mn.mená zá.vhok V�riteľov poskytnúť DlžuCkqvi peňa.mé prostriedky na· termínovanej bám na základe tejto Zmluvy uvedený v člMiru 2. l (Termfnovm,j ú,,,er A). 
. •-B Tmrunova:nf l"lver B Zll1lntená m\P!b!ok Vetitl!ľov po.skytnúť Dlfnlkovi peňdo6 prostriedky na
:� r �temlÍllovaoej b!Íl;enq zákl_ade tejto Zmluvy U\/edený v �lánku 2.2 (Tcr11linovanj iíver B). 

141 f'I-I 

{r '1;trm1novanf úver C mame.ná záväzok Verito.ľov pos.kytnúť Dlinrkovl peňnžnd prostriedky na'.f1 tcnnlnovanej béze, na mklnde tejto· Zmluvy uvedený v flánku 2.3 (Termlnovwiý úver C}. li,1. 
:i �Tramakiné dokumeuty mamená:

Finančné dokumenty; 

Stavebné dokumenty; 

Zmluvu o dozore; 
�ka.f.dú Zmluvu o poskymutJ neňávracného prlspev.ku;

každú. Pomtnú zmluvu; a 

akýkoľvek iný dokument ,o·:mačený ako Transakčný dokument spoločne Poverenýmvcrireľo.m a Dlžnfkom. 
Tmafa mamená každú ňiastku i1Jtiny p.eilat.ných prosfriedko,v po.skytnutých V mteJ'mi Dlžnlkovf
podla tejto Zmluvy aJebo, (kde to kontext vyf.adujé) dlžnú cSiastku takýchto poskytnutých �ňllŽllých
PIOltriedkov, ' 

i1ht2Qamen! podľa kontextu:
Účetna čeqlanio revoJviugovébo 6veru;
Účet ria čerpanie tennfnovaného úveru; 
každý Účet na prijatie nenávratného príspevku; a 
akýkoľvek iný bemý ,alebo vkladový účec. DtžQfka vedený :Pover,eným verjfi:ľom. 11a �1:Pa.bierevo(vingovl�o iiyeru mamená bemý účeLDUnCko číslo 262322542.3/ľ J 00 aJebô

. IL..�ak, podfä aktuálnych interných predpisov Povereného veriteľa denomfoovaný v EUR
'uv� V�rit:eľom. 

la �rpQJe tennlaovanébo úveru inamerui bemý účet Dlžnlka físfo 2627064293/l l 00 alebop 1fllk PDdľ� d;tllálnych interných p�pbmv Povereného veriteľa denominoVIUlý v EUR°"erent:m Veriteľom, 
��•tie· aen,""'-tného prfapevku znamená Úč!et ne. prijatie mmá;vmtoého prfap:evku A a

rr:ultle nend.vratného príspevku B. 
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• 1,• 1-'

á bežný óčet Dlžn(ka číslo-2925901 SU/l l • á t éh prispevku A znamen . , • J.Účet na prijatie nen vra n o 
. , h d isov Povereného verttei'a denornmova,,,-1 bo označený inak podľa aktuálnych mtemyc pre p a e . I' EUR vedený Povereným vente om. 

á b žný účet Dlžníka číslo 2924915920/11Účet na prijatie nenávratného príspevku B mam
�
n 

, � ak podľa aktuálnych interných predpi IBAN · SK26 1100 0000 0029 2491 5920 alebo o�a eny 
m, . t ť m Pover�ného veriteľa denominovaný v EUR vedeny Poverenym vert e o 

Účtovné predpisy znamená princípy účtovania podľa všeobecne záväzných právnych pred
platných v Slovenskej republike. 

Úrokové obdobie znamená každé obdobie určené v súlade s touto Zmluvou, za ktoré sa vypoo
úrok z Tranže. 

Úver znamená Termínovaný úver alebo Revolvingový úver. 

Úverový limit znamená: 

(a) 

(b) 

' l š ' Ú č" astku uvedenú v Prílohe 1 (ľpre každého Pôvodného veritel� a
b
p
h
r
(
s
duénmyu m

v
eenr,u �aného Pôvodného veriteľa, 'IN!i. . u' é limity) oproti o c o n veritelia a verov , 

d , • l de s touto Zmluvou; a akúkoľvek čiastku Uveru na neho preve enu v su a 
' ' č' tk ú u na neho prevedenú v pre každého iného Veriteľa a príslušny Uve r' tas u ver 

touto Zmluvou; a 

zníženú o akúkoľvek na neho pripadajúcu čiastku, v ktorej bol Úver vypovedaný alebo p 
inú osobu v súlade s touto Zmluvou. 

Viičšinovf veritelia znamená v ktorýkoľvek moment: 

(a) 

(b) 

(c) 

• • ,_. "B _j;,.'l!.�5...itul·:u' n„ VktWmh:. . . . 
úa . ·'šky atmy .. ,arou " mi� u�� .. ,.., ... Veritc_ľov. ktoryoh. pod1.et_ s 

·tu, 7' ča&U všedcych Úverový� J.i.m.itov .n_a �lk: Tmnž1ach a všetký_ ch neče.;rpanyc 1 .... w-. h Ot:; an.t.cb fasU Overovýeh hmttov J1isťinyv§etkýoh dlžných Tranfi a.-vš ...... ,c ne rp , 
662'3 percent; 

· · d · T nže Veriteľov, ktorých podiel ak v da?ý mm?�nt 

U
�iet dl�:t!��o;�a s;;te Čelkových úverových limitov pnečerpanych časti ich verovyc 

Úvery je najmenej 662/3 percent; a 
• • . h Celkový-ch úverových limitov na nulu,, Vorite.f�ak došlo k mlúiniu všetkýal. ci, .. • . . • 6·61/ percent súčtu Celkových úv·erovýoh 1 U' • 1-:.....:..., p-'--.,staVôV n111meneJ 3 . verove 1.un.1�;, u:,u - · ·---v · 

všetky úvery pred 2tfiižením; 
_ . ek . . ' dseku (a) alebo (b) 'Y)'Hie v prlpnde akéhok?� pričom pri výpočte podielov po�la o . 

čita'ú (bez. dvojité.ho za11o�(tarua), Veriteľov po nastaní InsolvenčneJ udalosti sa nezapo � . 

(i)

(ii) 

• 1· • 
v ·t ľov ktorí sú vodiely na Tranžiach a Dverové tmtty ert e ' 

insolvenčnými spriaznenými osobami Dlžníka; a 

• · h podielypodiely na Tranžiach Veriteľov v rozsahu � akom su ie 
KvalifUcovanými spriaznenými pohľadávkam1. 

�-- .. -i-u h d tú medzi Finan.ouJuc1m1 7'Hll Vedľajšie dojednanie znamená do o u: u��vre . , � 
. eh 

medzi Pov kedykoľvek po uzavretí tejto Zmluvy, deta1lneJš1e upravuJucu vzf J 

· ,tnjm.i Financujúcimi zmluvnými stranami, z ktorej, pre odstránenie pochybností, Dlžníkovimiikaju voči Financujúcim zmluvným stranám žiadne práva ani povinnosti. !:i· 

'ijreriteľ znamená Pôvodného veriteľa a akúkoľvek osobu, ktorá sa stane Veriteľom po dni uzavretia· ·�to-Zmluvy v :SÚiad� 5j0j uswiovaoúuni. 1 

ako výno&y z podnikateľskej �Drulsti Dlžníka; 
,od tretej osoby vkladom do 7.ákladného imania Dlžníka v súvislosti so zvýšen(m základnéhoimania Dlžníka povoleného podľa Finančných dokumentov; 
prídelom do ostatných kapitálových fondov Dlžníka v súlade s príslušnými predpismi; alebo

• w-.(d) prídelom do fondov zo zisku. v súlade s ,prfs.htšoými predpismi. 
�'iV�Dle o pln.e

_
nl závbkov m&m':Qá vyblástlnie v zésade zhodn.é so vzorom1 ktorý je pripojený v: ·Prilobc, S (Vzor Vyhlásenia a plnenl zav(izkov). 

·. 'V)rkouteltaá notánka .r.ápllnlca .mame.Dá vykonateľnú oolAtsku zápisnicu v sólo.de s §, 41 ods. 2.-r 7äona f. 2331199.5 Z.z;. Exeku�ný PQriadok v znení n�korš.fch pNdpisov„ spfa1ll1.á a.prá.vneným.D.Olftrom za účasti Dlžnfka a Povereného verite.ľa, v ktorej DJžnf.k: súhlasil s jej vykonateľnosťou.\1�Ve,.ú vo vzťahu k Dlžníkovým peňamým zäväzkov vyplývajúcim z, PinH.llčných dokumentov�lO farme a s obsahom prijateľnými pre: Povereného vgitel:a. 
z.bezpeiea.le zruunená. 7Aložn6 právo. z:abczpečovatd prevod práva, zabezpečovacJe pgst,úpenje]klbradáYky, �držné právo. pnwod aJebo postúpenie so spätným prevodom a]ebo postúpc-nJmtn,po). ako llj akťtkoľvek inú untuvu. alebo dojednanie podľn illhokoľvok práva, ktoré má podobnýú&tJ alebo účinok„ 

Ulma u baukách ZDO:blená 2Aon č, 48312001 .z. z. o bankách, v znenI neskorších p.redpjsov. 2.6ko11. o kon.kune mamená 7.äkon č, 7 /2005 Z. z;, o konkune a reštrukLuraJiz:á.cii v plo:tnom znenl. blolaj a-.1.ava na hnutel'né vecl znameni kaf.d6 zmluvu o zriadcnJ zá!of.n�ho právo. k bnulefuým-iam vo vliu.tnfotve Dlf.n:Jkn v prospech Povereného veriteľa medzi Dlžnlkom ako mložcom n�oným veriteľom ako zálomým veriteľomJ vo fonne a. s obsahom prijateľnými pre P·overeného• ....,,a, 

.-iuv. na pobl'•divky znamoná .kat.dú imJuvu o zriadení 7.áJožného práva kYkam Dlbfkl v prospech Povcffilého vedtefä. medzi Dlžnfkom ako zálO'�om a Poverenýmom ako lÁIOŽQým verft.cľoin. vo forme a s obsahom prij1deľným& pre Povereného v,eriteJ a. 
1�1"áv11 odb-Qrnliho dozoru znamená záverečnú správu vystavenú Odborným dozoromProJektn A 11' obsahom prijateľným pre Väčšinových veriteľov, ktorá bude (okrem iného): �ZO-vať,. le celý Projekt.A �l zrealízovrmý v �úlade so Špecillklici� a. 'fec�nológfo.Jeaumpletná a. funkčná a dosnJ11.1Je poiadovo:ný vykon podľa. Š�ifikácd a ProJckt A bolukontc� a Technológia dodaná bez akýehkol�vek 11;edosta1kov brmiacich ieh štandardnému.�\l�u. na určený 'llčel v pobdovanôm štandarde a kvalite podľa Špeclfik.ácii (vrá.tane:!'tdettia � to�� že kvslito. poskytnutých sh1žiQb, vykomm.ých prlio a dodaoýoh m.ateriáJovJ)Oved4 Šp:ccdiká.c:;iá:m aje11 v súlu.de � podmlenlaun.l Staveb,nýeh dokumentov); 
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! ! 

ľi 

(b) 

(c) 

uvádzať zoznam drobných vád a nedostatkov, ktor6 bn1nio. štandardnému využf"V, 
Technológie na určený účel v po!adova'nom. .štmldnrde a k.valíte podľa Špecifikácii 
uvedením: 

(i) predpokladanej doby, v ktorej je možné tieto vady a nedostatky odstrániť;

(ii) výšky nákladov, ktoré je potrebné vynaložiť na odstránenie týchto vád a nedostatkoi 

spolu s uvedením čiastky nákladov, ktoré bude musieť vynaložiť na ich odstráne 
Dlžník; 

potvrdzovať splnenie podmienok pre vydanie všetkých Povolení na prevádzku a prevero 
všetky vyjadrenia dotknutých orgánov, na ktoré sa jednotlivé Povolenia na prevádza _.>, ·· 
odvolávajú a z ktorých pripomienky nie sú zahrnuté v texte Povolení na prevádzku, ak 
Dlžníkom obdržané; 

( d) potvrdzovať splnenie podmienok pre vydanie všetkých Kolaudačných rozhodnutí
preverovať všetky vyjadrenia dotknutých orgánov, na ktoré sa Kolaudačné rozho 
odvolávajú a z ktorých pripomienky nie sú zahrnuté v texte Kolaudačných rozhodnutí, 
boli Dlžníkom obdržané; 

(e) obsahovať vyjadrenie Odborného dozoru k preberacím protokolom Technológie a v 
stavebných súčastí Projektu A, vrátane zoznamu vád a nedorobkov a informáciu 
opatreniach, ktoré boliprijaté na ich odstránenie a časovom hannonograme ich odli 
a 

( f) potvrdzovať konečný stav Rozpočtových nákladov, konečnú výšku celkových n 
Projektu A a celkovej výslednej čiastky prípadných Prekročených nákladov (s rozru,t 
uhradené a neuhradené). 

Zhotoviteľ znamená: 

(a) 

(b) 

(c) 

vo vzťahu k Projektu A, ISTROENERGO GROUP, a.s., so sídlom Rozmarfnova 4,

Levice, IČO: 36 518 531, zapísanú v obchodnom registri Okresného súdu Nitra, 
vložka č. 10004/N alebo iného dodávateľa stavebných prác a výkonov so skúi«m 
projektmi veľkosťou a náročnosťou najmenej porovnateľných s Projektom � príj 
pre Povereného veriteľa; 

vo vn'o.hu kProjflktu. B, MARCtľS lNDUSTRY. 11,s., so skifom Dunt\)s:ká LO, 
Košice, IČO: 36 216 S69. 7.ap(s.a1r6 v obchodnom registri Okresného súdu Košlco L 
Sa, vl02.ka <S. l 564N alebo iného dodávateľa Btffwbných prác a výkonov so sk6 
projcktm i vct'k.osťou a náro�nost'ou najmenej porovnatel'ilýcb s Projektom B. p 
pre Povereného veriteľa; 

vo vzťahu .kJ>rojektu c; BNERGYCO. s.r.o.., so sfdlom M.R. Štefánika 13., RoMavi 
IÓO, 36 194 824, .zapísanú v obchodnom re�slri Okresn.ého sôdu Košice 1. 
vložka a. 11279N a1Čbo iného dodávatel�a stavebných p.rár. a 'Výkonov s.ôs. 
projektmi. veľkosťou. 11 n!ročnosťou najmenej porovna.tel'nýcb B.Projekt.om C, pri.
pre Povereného veriteľa. 

ZhotovlteP1ká potJlná mil.Dva znamená. zmluvu. o poisteru rwk Zhotoviteľa s 
realizáciou pri!dušného 'Projekt11 uzavretú medzi prlsluänjm Zhotoviteľom o. poisťovilou 
pre Povereného veriteľa vo forme a s obsahom prijateľnými pre Väčšinových veriteľov. 

Zmluva o dielo znamená: 

vo vzťahu k Projektu A: 

(i) 

. (ii) 

Zmluvu o dielo (evidenčné číslo ZJTBKO/2.00&./94'6/3010) zo dňa 29. augusta 2008, 
uzavretú medzi Dlžnlkom ako objednávateľom a ISTROENERGO GROUP, a.s. ako 
zhotoviteľom na realizáciu Projektu A s dodaním "na kľúč"; a 

každú zmluvu medzi Dlžníkom a Zhotoviteľom o dodaní stavebných prác a výkonov 
súvisiacich s realizáciou Projektu A (až do Dňa úspešného ukončenia projektu A) s 
pevnou maximálnou cenou príslušných prác a výkonov v súlade s Rozpočtovými 
nákladmi Projektu A, pevne dohodnutým dátumom dokončenia prác, z.abezpečen[m 
vo fonne výkonnostnej 7.áruky (''performance bonď') na čiastku minimálne 1 O 
percent celkovej ceny prác a výkonov alebo práva z.adržať splatné peňažné 
prostriedky vo výške minimálne 10 percent z kaf.dej splatnej čiastky (alebo 
kombináciou týchto spôsobov zabezpečenia tak, aby ich hodnota spolu 
predstavovala najmenej 10 percent celkovej ceny prác a výkonov), bez akejkoľvek 
výhrady vlastnfckeho práva v prospech Zhotoviteľa a vo fonne a s obsahom 
prijateľnými pre Väčšinových veriteľov; 

vo vzťahu k Projektu B:

(i) Zmluvu o dielo (evidenčné číslo 46 001 151) zo dňa 6. februára 2014, uzavretú
medzi Dlžníkom ako objednávateľom a MARCUS INDUSTRY, a.s. ako 
zhotoviteľom na realizáciu Projektu B s dodaním nna kľúč"; a 

(ii) každú zmluvu medzi Dlžníkom a Zhotoviteľom o dodaní stavebných prác a výkonov 
súvisiacich s realizáciou Projektu B (až do Dňa úspešného ukončenia projektu B) s 
pevnou maximálnou cenou príslušných prác a výkonov v súlade s Rozpočtovými 
nákladmi Projektu B, pevne dohodnutým dátumom dokončenia prác, zabezpečením 
vo forme výkonnostnej záruky (''performance bonď') na čiastku minimálne 1 O 
percent celkovej ceny prác a výkonov alebo práva zadržať splatné peňažné 
prostriedky vo výške minimálne 10 percent z každej splatnej čiastky (alebo 
kombináciou týchto spôsobov zabezpečenia tak, aby ich hodnota spolu 
p�edstavovala najmenej 10 percent celkovej ceny prác a výkonov), bez akejkoľvek 
vyhrady vlastníckeho práva v prospech Zhotoviteľa a vo fonne a s obsahom 
prijateľnými pre Väčšinových veriteľov; 

vo vzťahu k Projektu C: 

(i) 

(ii) 

Zmlu�u o dielo (evidenčné číslo 46001273) zo dňa 13. augusta 2014, uzavretú 
medzi Dlžníkom ako objednávateľom a ENERGYCO, s.r.o. ako zhotoviteľom na 
realizáciu Projektu C s dodaním nna kľúč"; a 

� �uvu m� p��m o. Ziliotoviteľom o do-dani stavebných prác a. výkonov 
suvu1acLch s real1lic1ou ProJektu C (až do Dňa úspešného ukončenia. -projektu C) s 
�ou mq,imálnou cenou prlslumých prác a výkonov v s6Ja.de "'R=očtov6rní 
nak[ dnľ Pr • ........ . · " --,.- '" �-

a • .roJe� C, pevn.c dohodnutým·dátumom dokončenia pmc, mbezpeoonJm \'O forme výkonni;,stnej dm.ky C-pe,formance bonď') na čiastku minimáJne 1 O 
:=t . celkovej .ceny P;'c a výkonov . alebo práva 1.adržaľ spW:n6 peňažné
komb·. �s

r vo. vyške: millimálne 10 percent z kňdej splatnej c!iastky (a.lebo
�6�1ou _ tý�hto • spôsobov zabezpe�enia tak. aby ich h.odnotn spolu
výht . vovala n&JmcneJ 1 O pere.oni ce.lk.DveJ ceny prde a výkonov). be.z akejk.olvek pru�t ��fokeho pr(vR "proapech Zhoto\liteľa a vo forme a i obsahom n„nu..p.ro Vtwšinových veriteľov, 
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1.2 

(a) 

(b) 

ZmlU'YA o tJozore mamcin4 "nnluvu uza'Vretú medzi Odborným dnwrom. Poverentrn veriteľom 
DJžnikom1 so vš�tkýrni jej prUobami, o poskytnvimi odborných znaleckých siufieb. p�udk.o" 
Sprá:-v 81'.lvisiacioh s realizáciou Projekttl A Odborným domrom na. n.Aklady Dlžnfka v pros ·
Veriteľov a s prÍJlmou zodpovcdno!!ťou Odbom.6l10 domru za škodu sp6sôbenú Veritel'om, vo fo 
11 s obsahom prij.ateľnými pre Povomn6bo veriteľa. 

Zmlnva o po111kytnutl nen,,vratnébo prf•pevku m:nmcná Zmluvu o po_skyhlut[ oeňli.vra 
príspevku J a Zmluvu o poskytnutí nenávratného pm�vku 2. 

Zml1111a o poskytnutf líebávratného prispevku 1 mamená zmluvu o pmkymuti nemivrat 
'Jinančnébo prís�vlm č. 004/3.l MJ>/2013 m dňa 2:4. októbra 201:t umvmú medzi Mini 
!ivotného pro�edia. Sfo-vens.kej republiky ako poskytovateľom a Dlfn.fkom e.k:o prfjemcom.

Zmluva o poskytnuti nenávratného prfJpel'ku 2 znamená 1JnluVJJ o poskytnuU nená: 
flnnnčnóho príspevku č. 001/3.1 MP/2014 m dňa 26. jftna 2014, u�tú medzi Ministe 
životného prostredia Slovenakcj republiky ako post.rytowteľom a Dlfnlkom ako prijemcom.

Zmluva o mbezpečepi znrunená: 

(a) koždl) Záložnú mluvu oo hnutei'16 veci. a

(b) Zá.l:omó 7Jll:iuvu na, poJl}'adá.vky.

Zml.u,vn4 1tnn11 znamená každtí :zmluvnú �ou tcjt(l Zmluvy.

Zvýšené. niild:ady znru:nettaj6 čia:sdra nákladov, ktoré Finencttjúca zmluvná i:itrana vynalož( 1_1 
povinná vyna.tožit\ alebo čiastku o kroríl sa -zniži alebo ml m.lfiť nAvratnosť vl.astnébo 
Financujúcej zmluvn.ej strany v d.ôsfedku toho,; že t4to Fimmcujóca mlluvná stm.na 
ktorú:ko:l'vek -zmluvu definovanú -ako Finan�ný dokument aJeoo plnila ktorťikol'vek w·
povinnosti podľa. ktor6hokol'v<:ik z F.ínančných dokumentov� pre odstránenie pochybnosd1 

Povinných nák.lndov. 

Žiadosť znamená žiadosť o poskytnutie Tranže v zásade zhodnú so vzorom, ktorý je pri 
Prílohe 3 (Vzor Žiadosti). 

Výkladové pravidlá 

Okrem definovaných pojmov u.veden-ýeh v článku L. L. akje inde v tejto Zmluve použUý de 
pojem, v tejto Zm]uve bude mať takýto pojem význam; ktorý mu je priradený v prislušnóJft 
kde je definovaný s- '\ljn.imkou prípad� !de je zrejm6 z. definície takéhoto definovan4ib.o
jeho význam platí len pre príslušný článok alebo len pre niektoré články. 

V tejto Zmluve, ak z kontextu nevyplýva iný zámer: 

(i) nakladanie znamená predaj, odplatný prevod, bezodplatný prevod, zámenu,

odplatné alebo bezodplatné prenechanie do užívania, výpožičku, a to tak dobro\' 
nedobrovoľne (napr. v prípade exekúcie), a nakladať sa bude vykladať v súlade

(ii) 

uvedeným;

má sa za to� že Porušenie zmluvy trvá alebo pretrváva ak Dlžník tento stav

alebo ak sa Veritelia práv vyplývajúcich z tohto stavu nevzdali; 

(iii) každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych ·nAstd 
postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí so, stali postil: 

tiir 

'. --'-n9t!?�údatePm.i práv e.lcbo 7.6.vbkuv v súlade s:o zmluvou, do práv alebo povirumst, z ktorej
. vstúpJU; 

·�t 
��, bf.dý odkaz . na Tramllklný dolwmeut a.11.lbo iný dokument 7.n1U11cm\ príslušný 
, ·;!·,-Trmmak:fný dokument alebo mý dokument v menl jeho dodBtkov a iných zm h,nJ vrátane 

t� novácH. 
'Í' • 

ak nie je výslovne uvedcm6 mak. pojem prij!!lt.el'uý _pre Povereného veriteľa. VAčšinový�b 
veriteľov alebo Verite ltov mamená prUatelťný pre prlslušilťl osobu alebo osoby podľa jej 
all!'.bo ich vlastnej a oičfm noobmed1.e111tj úvahy; príwm však Pover-ený ve:rlteľ. VJčš-i:t'lo"[ 
veritelia alebo Veritelia (podľa okotn.o&tl) takúto mo:žnoať ťivohy netnBžu zn�va:ť; 

ustanovenie pl'á.vneho pndpla11 je odku:-0m na toto u.&tanov1:nic v znen( jeho rozšfrenhl1
aplikácie, úpravy alebo nového prij'atia. a zabtňa všetky k nemu s.a 'Vzťahujúce vykonávacie 
predpisy; 

slová v jednotnom čis)e, zahlňaj1l aj ich výmam v mnomom čl.sle a opa&:11�; 

.kddý odkaz na a6nok, od.lek • podouek aJebo prfiohu zna.meni odkaz na príslušný 
čldno� odHk, podod'SCk alebo prflollu t'ejto Zmluvy; 

,,..,, . 
. ,'i· '• 

�(�) e&sový údaj je odkllom na bratisla.Yský čas. 
.�-', 

_.',,;�z konte,xlu ne�!ýva iný zémer. každý závAzok Dl.bdka iný ako platobný záväzok je účinný 
_ �Y.,. p�kým "XlihlJe alebo maJ.e vmiknút' akýkoľvek pl1d.obný záväzok Dlmika podľa 

Finmmnýeh dokumentov „ 
·� -

. posky�mtie p�ňažoýcl1 prostrimlkov na termfnov.1111ej báze ZlllHllená, že peňažné 
P':°mu,dky z Uvena môžu byť čeJ]Jand viacerými Tmnžami až do maximálnej dohodnutej 
vy,lky, ktoré sú spJ·a.tné v Splätkae-h alebo Jednorazovo podľa dohody Vcri.tcťa a Utžn.lka,. 
pričom po splat-en[ nie sú možné ďa]šic čerpania Tnmže:, 

po�utie �ých pro.strledkov n• nvolvlngo-vej b,z-e- mRDiená, že peňomé 
pmsmcdk;y z. Uveru mMu byť četpmé vi:n.ccrým l Trnnžoml oJ; do maximálnej dohodnutej 
výlky, ktor6 Je .možné po&s trvania tejto Zmluvy splatiť a opätovne čerpať až do up�ynutia Lehoty na če.rpanie,, a to všetko podl'a dohódy Veriteľa. a Dlfnlka; 
"�= �1rlmy sa dohodli� že _napriek U8tanoveniu §_ 122 ,o�. 3 Občian&_keho zákonníka, ak : . nÍc �eň lehoty _alebo akýkoľvek de.11 spJatnosti alebo �ého p�erua pripa�e na deň, 

r .- .. Je Pnu:ovoľ.m dilom, l�hota kon�l 11 deň splatnosti alebo mého plnema nastáva v 
pos � predchádzaJúci Pracovný d11ň; 

s tinimk ,
1

_
1
_ • ou ak. W:o Zml. uva výslpvne stan,ovuje inak, aJc6koľvek účtovné pojmy použlvan.é av--.. mc d0finovuné te·to Zrnl b dú •�1-"'Ŕ-v 

ú•.-.. • • . v U · uvc u V)'IWl.i.woé rov..11.Dko ako rovnllké poj my použfva:oé-
"\UVll.ýcb p.-edptsoch. 

�!�-�!�vy na články •• od.seky a prilohy je len pre ufahoo.itie orientácie, a nemá vplyv nn 
1:..,� usts.noveru tcJto Zm'luvy. 
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2. 

2.1 

2.2 

2.3 

2.4 

2.5 

3. 

3.1 

(a) 

(b) 

ÚVER 

Termínovaný úver A 

Za podmienok stanovených touto Zmluvou sa Veritelia zaväzujú poskytnúť Dlžníkovi peňažné

prostriedky na termínovanej báze do výšky Celkového úverového limitu Termínovaného úveru A. 

Termínovaný úver B 

Za podmienok stanovených touto Zmluvou sa Veritelia zaväzujú poskytnúť Dlžníkovi peňažné

prostriedky na termínovanej báze do výšky Celkového úverového limitu Termínovaného úveru B. 

Terminovaný úver C 

Za podmienok stanovených touto Zmluvou sa Veritelia zaväzujú poskytnúť Dlžníkovi peňažné

prostriedky na termínovanej báze do výšky Celkového úverového limitu Termínovaného úveru C. 

Revolvingový úver 

Za podmienok stanovených touto Zmluvou sa Veritelia zaväzujú poskytnúť Dlžníkovi pe: ·

prostriedky na revolvingovej báze do výšky Celkového úverového limitu Revolvingového úveru. 

Charakter práv a povinností každej Financujúcej zmluvnej strany

Ak medzi Financujúcimi zmluvnými stranami nie je alebo nebude dohodnuté inak:

(a) povinnosti každej Financujúcej zmluvnej strany vyplývajúce z Finančných dokumentoV

samostatnými povinnosťami tejto Financujúcej zmluvnej strany; 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

porušenie povinnosti ktorejkoľvek Financujúcej zmluvnej strany nezbavuje žiadnu
Financujúcu zmluvnú stranu jej povinnosti vyplývajúcich z Finančných dokumentov;

žiadna Financujúca zmluvná strana nie je zodpovedná ani neruč{ za plnenie pov 

vyplývajúcich z Finančných dokumentov žiadnou inou Financujúcou zmluvnou stranou;

práve. každej z Finaneaj{1.ci.oh m1.luvnýcb strán vyplývajúce z Fin·imčných dokumcu

s11most1ťb'lými pm.vami. ktoré môlc s výnimkami ustanovenými Finančnými doku 

každá Fin.ancujáca zmluvná strana llplamif ,II'. vykonať n�?ávislo na ostmných Finan 

zmluvných stranách; a 

záväzky, ktoré majú byť plnené Dlžníkom podľa Finančných dokumentov sú

Financujúcim zmluvným stranám samostatnými záväzkami, ktoré sú dlžné 

Financujúcej zmluvnej strane jednotlivo.

ÚČEL 

Terminovaný úver A 

Za podmienky dodržania odseku (b) nižšie, Dlžník môže použiť Tranžu čerpanú z T�.

úveru A výlučne na zaplatenie svojich záväzkov voči Poverenému veriteľovi vyp[�

z dohody o predčasnom ukončení a vysporiadaní Hedgingovej zmluvy. 

Dlžník nesmie použiť Tranžu čerpanú z Termínovaného úveru A ani jej žiadnu �t' 1111

platieb na úhradu akýchkoľvek Prekročených nákladov bez predc.hAdt.nj6ceho ptsom 

Väčšinových veriteľov. 

, i�,: 
WTermfnovaný úver B 
'�-: 

"<4 

; �� � doddania. odseku (ib) ni.Bit,,. DJtnfkmM.c . , . . . 
. --�� B vylučne na vykooanio óhmdy alebo� 

- �Uit1ť Tranžu,oorpanu 2: Tennlnovaného
!'>l . výnnnkou platieb dano z; p.ridanej hodnoty

b'etfm �an=w:ue Rozpočtovyt:h .náldad'ov Projektu B s

. Dlžn.lk nesmie poožiť Tl&llŽU čerp ,. 
, ·'.platieb na. 6hrad .. u. akýchkoľvek PreMkr. U !_:�b . _vaného_ . úveru B ani jej žiadnu čruiť mt vykonanie

via· . h 
. 0�.,0 ná.kJadov bez nn,dcJ ,.-1 ..... :.t---

"-ll"-
:.mo-Výc vedteľov. · r·- 1 -..v�ho pfsoDIDého st'ih?85u 

... 
-.. � •Terminovaný dver c

• --·:. ,Za podmienky dodržania, odseku (b) mžšie Dllmk 6. 
1
• _úveru C výlučne na vykonanie ťahrad alebo 

m že �oužif trnnžu čerpanti � Temifoovaného 

• :· · výnimkou platieb de.ne, z pddaac:j hod:0,
1y 

tretc:!::�anu, Roipo�výcll nákJo.dov Projektu c s

- , Dlt.nik nesmio pMžiťTran!u. čerpanú � T ú .• 
�f plm�b na úhmd� mcýahko1'vok Prvkrooe�ý:

::�ého u�cru C lllli jej. fiadnu časť na vykonnnjc
• Vl�movýcb veriteľov.

· a ov bez pred�MdzaJúceho pfsomn.ého súhlasu

llevoMngurji 6ver

Ttanža f .. -... .., R· . · . .-....,.... ... z evolvmgového,uveru môže b""' .. ,lU�.1: ·.,t,J · · - , L JJOUL.114 • ., učne na:
• )'(d) vykonanie platieb dane i pridane' hodn . Zho • . , . , . � oty . . tov1tel ovi v :mvislosd s Projektom B·

Cb) �on111lie pl..iieb dane rid . � h . . 

. . • . 
z. p 11:Df!J odnoty ZhotovJteľovi v sC ľvislosti s .Projektom C; n.ľebo

' (c) Bplutemc splatnl'j Tranžc zRcvol • ., • - Vlngov6bo uveru spôsobom uvedeným v čblnku 6.2{b).
· 7aezpe&n1e dodd.anla úkiu

· Dltni.kJ"e, 11nvi'nný 711h-.-...JC• r"" -�iť aby .každá Tnmt.a . . 
Vcrifeua Všaknio sú povin.nf ;kúma

ť ...... b 
In. bola pou�tá výlučne v sulnde s týmto, článkom 3

-.o o� T-ranža �užibi. 

ODKLADACIE PODMIENKY 
, . 

Dolrumenllm.e .a a.a 0�•d•cl1 podmienky

Dltafk nie Je opmvnený red1 ·t. 
16fatnit sa 

. p . ,o tť Poverendmu veriteľovi Žiada ť . . . • . . ,

dosaaJ lhlky. 
1
: poslcytn. 

uU' ak�Jkoľvek T.ra. n& prl!d tý; . ak_ · . p . s n, žiaden. Venťeľ _me Je povmoý
. okumenty a d6knzy uvedené Ca. 

• 1 Hl, o overeny vedteľ Dlžn!kovi oznémiľ .že
Pri.tetc:ľnými pni Vllč!in,w.; 

h v. "sti Prll_ohy 2. ( Odkladacie podmienky' vo. fôrm; á s
vy dbhodnutér , · "·., c nnte, ov pokml1 ru • • k 

' 
- • mak. , __ e Je na nie torom inom m.iestc tejto 

veriror je poy;n� . . . . 
I\IJa.k . _ � ..... v msln;ť Dlm:JkovJ oznrunenie podJ' odsek . . 

!'IIIIIIDlhl d:Jncskôr do desia:tich (10) p� . 'ch dnJ a u (a) vyššie bez zbytuôného

iýtrJja : uy �vedené v Ô&sti' 1 Prlloh 2 (Ódkl di po tom, ako Poverený veriteľ dostal
... 11"-'i,.!:,rc Vlč!wovýcb veriteľov pokj� • 

. a aci� pudinienky) vo fonne a s obsahom
·�-

. , t . rue Je na mektorom inom mieste tejto Zmluvy
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4.2 

4.3 

i·
' 

f, 
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:I! 
iť 
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� �-::,· 
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�-
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., 
' 1 
., 

J 

Osobitné odkladacie podmienky - Termínovaný úver B 

Dlžník nie je oprávnený doručiť Poverenému veriteľovi Žiadosť o čerpanie akejkoľvek T' ·
Termínovaného úveru B a žiaden Veriteľ nie je povinný zúčastniť sa na poskytnutí príslušnej 
z Termínovaného úveru B, ak: 

(i) najneskôr päť Pracovných dní pred predložením Žiadosti Dlžník nedoručil Pov _
veriteľovi nasledujúce dokumenty vo fonne a s obsahom prijateľnými pre Pov
veriteľa:

. (A) rovnopis alebo kópiu Faktúry alebo Faktúr: 

(B) 

I. na úhradu ktorých má byť Tranža použitá; alebo

II. ktoré už boli Dlžníkom uhradené a majú byť preplatené
Tranže; 

dôkaz, že všetky platby podľa }aktú1· prc:dlof.enýcb v súvislosti s 
Žiadosťou alebo predložených pred predlofenlm prl!t)ušnej Žiada� 
pododseku (A)II vyššie boli Dlžníkom v plnom rozsahu (s výnimkou 
uhradené v prospech Zhotoviteľa. 

Osobitné odkladacie podmienky -Termínovaný úver C 

Dlžník nie je oprávnený doručiť Poverenému veriteľovi Žiadosť o čerpanie akejkoľvek 
Termínovaného úveru Ca žiaden Veriteľ nie je povinný zúčastniť sa na poskytnutí pr[alu. 
z Termlnovanébo uveru C: 

(i) pred. tým., eko P·over.ený veriteľ Dlžnikovi oznámi� že dostal všetky doklnn� 
uvedené v času 2. Prílohy 2 (Odkladacie podmienky) vo form_e a s obsahom pr" 
Vil.Minoyých -veritcrov; pričom Poverený veriteľ je povinný 2J'l81ať D. 
oznAmenic bez zbytočného odklo.du avšak najneskôr do, dc:slati.cll ( 1 O) Fracov 
tom. ako Poverený vc,riteľ dostal dokmmmty •e. dôkazy uvedené v Časti 2 
(Odldodocie podmie.nky) vo färme a a ob.sahom prijateľnými pre. VJiašinový.ch 

(ii) ak najneskôr päť Pracovných dní pred predložením Žiadosti Dlžník nedoručil
veriteľovi nasledujúce dokumenty vo forme a s obsahom prijateľnými pre
veriteľa:

(A) 

(B) 

rovnopis alebo kópiu Faktúry alebo Faktúr:

1. na úhradu ktorých má byť Tranža použitá; alebo

II. ktoré už boli Dlžníkom uhradené a majú byť preplatené
Tranže; 

dôkaz, že vietky platby podra Fal(túr predloženfťh v S'Ovi�l 
Žiadosťou Blebo predlofenýt,h pred predložením prísl�eJ_ 
pododseku (A)Il vyššie boU Dlmlkom v plnom ro1$8hu (s vyn 
uhradené v prospech Zhotoviteľa. 

')A 

Y�iteľ}c pov�ný zíičutntr � na poakytnull Tmnže jba v tom pdpadc, ak v deň, ktorým je datovaná
-
111lž1adost\ ako aJ v Deň čerpame tmnže: 

všetky vy.bJäs.en.ia podľo článku 14 (Závdmé vyJtlwenfa), 9Ú spra.vne a pravdivé·; 

oeexistujCI žiadne D.c:uhradené Prekročené ntklady, a 

žiadne Poru.šenic. r.mJuvy nepretni.va, a poskytnuUm prfslušneJ Tranže nedôjde k Porušeniu 
zmluvy. 

,� .o čerpanie Tranže z príslušného Úveru môže Dlžník požiadať jedine riadne vyplnenou Žiadosťou. 

.. ' � Poverený veriteľ nebude výslovne súhlasiť inak; Žiadosť musí byť doručená najneskôr o 11 :00

i,hD<L v piaty Pracovný deň pred navrhovaným Dňom čerpania tranže. 

· , ,Ak Poverený veriteľ nebude výslovne súhlasiť inak, Dlžník môže požiadať iba o jedno čerpanie
Ttnf.ez:Tennfnovaného úvero Ba� T�hlovan6ho úveru Cpočasjednébo kalendárneho mesiaca. 

: �t' duntaeoá Poveren&nu V<='ri.teľovije neodvoJatoJ'ná.

• žiadosť sa nebude považovať m riadne vyplnenú ak nie sú 7.árovoň splnené nasledujúce podmienky:

Žiadosť označuje Úver, z ktorého má byť navrhovaná Tranža poskytnutá; 

navrhova�ý Deň aetpan!a � je Pracovným dňom, ktorý nastane pred uplynutím Lehoty 
na čerpanie pre prfslulny Uver* z. ktorého má byť navrhovaná Tranža čerpaná; 

poskytn�tf!11 navrhovanej Tranže nedôjde k prekročeniu Celkového úverového limitu pre 
prfslušny Uver; 

navrhovaná mena Tranže je EUR; 

ak ide o Tranžu z Tennfnovaného úveru:

(A) 

(B) 

(C) 

čiastka požadovanej Tranže je minimálne 500.000 EUR, pokiaľ Poverený veriteľ 
nebude výslovne súhlasiť inak; 

v prípade ide o Tranžu z Termínovaného úveru A:

I. 

II. 

výška požadovanej Tranže sa rovná sume nezaplatených záväzkov Dlžníka 
vyplÝ;ajúci�h z dohody o predčasnom ukončení a vysporiadaní
HedgmgoveJ zmluvy, ktoré sa stanú splatnými v deň poskytnutia 
požadovanej Tranže; 

čiastka Tranže má byť pripísaná. na Účet na čerpanie termínovaného úveru; 

v prípade ide o Tranžu z Terminovaného úveru B: 
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1 

1 

J 
. T,
: \ 

(D) 

I. 

II. 

UL 

IV. 

v. 

výška požadovanej Tranže sa rovná najviac súčtu všetk
�
�h �l,at�e

� 
(be

p "d . hodnoty a po odpočítaní zádržného) vyp yvaJucic z . z pri aneJ 
. dl' člá k 4 2(i)(A) pred p doručených Poverenému veriteľovi po a n u · 

príslušnej Žiadosti; 

čiastka Tranže má byť pripísaná na Účet na čerpanie termínovaného 6 

'hr d 1 t' b základe Faktúr dom okiaľ . e Tranža čerpaná na u a u p a ie na . . , :. p J 
• 1' . dľa článku 4.2(i)(A)I, k Žiadosti su pni Poverenému vente ov1 po . 1 ť b (b riadne lnené a podpísané príkazy na vykoname p a ie. . ez 

.ridane 1�dnoty a po odpočítaní zádržnéh�) na základe Falc.túr dom 
�overe!ému veriteľovi podľa článku 4.2(1)(A)I pred podanlm � 
Žiadosti z Účtu na čerpanie terminovaného úyeru a v P�_(p�de ak Je 
odseku V. nižšie zložená príslušná suma na Učte na prijatie nenl 
príspevku A, tak aj riadne vyplnené a podp{san� príkazy na vy 
platieb z Účtu na prijatie nenávratného príspevku A, 

fl Iu !iO .Žiadosťou na úhmdu platieb podľa �alétúr predlo 
p
o
. . .. , . -'-'uš Žiadosťou podĽa flánku 4.2(i){A)1 Dlfnlk v suvu;losh s pniu nou . • . . • ž· 

ad st' čerpanie doručil Poverenému veritefäV1 nadne vyplneni'I I o . o 
ríslušného. Revolvingového úveru na uhradenie plat�eb dane z . p 

zákl d Faktúr predložených spolu so Žiadosťou o hodnoty na a e 
k 4 2(')(A)I· pričom Tranže. z Termínovaného úveru B podľa člán u . , 1 v , v• 

a Tranže z príslušného Revolvingového úveru, o �toru D1
2?

� zmda. 
. . kytnutie nárok je najmenej vo výške rozdielu medzi s�čtom 
J
e
/aii�: dane z pridanej hodnoty vyplývajúcich z �aktúr d 

;overenému veriteľovi podľa článku 4:2(i)(A)I � čmstk
�
u 
ňprostriedkov na Úč.tc na čerpanie revolvmgového uveru v e 

prisiušpej Žiadosti; 

ak nebude Poverený veriteľ súhlasiť inak, ?ajneskôr v De-� 
č:rn.bude na Účte na čerpanie termínovaného uveru spolu ;s U 

nenávratného príspevku A zložená príslušná suma v sulade so 
poskytnuti nenávratného príspevku 1; 

v prípade ide o Tranžu z Terminovaného úveru C: 

, . :;._., . . ,; Tmnb, sa rovná najviac s6!tu všetk.ý
. 
ch

. 
pl�1. výška-po-ovaneJ · . . _x_é.. ) i�"'al6CJcb. ".1- ,l, bocfnnkt 8 ·po, odpo· � 61tani zádu.,1,1 n0. · vyp 'J' .. • II z pnuane, . m.n,1 · · 

• · ,4 3C)(A) 

II. 

III. 

dorulonýob Povc,rcném.u veriteľovi podľa ·č.lán]ru . .. u 
prlslušncj Žiadosti; 

čiastka Tranže má byť pripísaná na Účet na čerpanie te,nnfnm, 

pokiaľ' je Tranža_ �! na .úhradu platieb_ na zAkla
��Poverenému venttľov• podľa čl6nku 4J(hXA)I. � · 

1. tieb .. z. d f8'I 6 p.n..a ... , n& vykonanie P a riadne vypll'lcn.i:; a, po p . n . . • ,_,, . . 
:zákl d F ridnnej hodnoty a po, odpo�ltanl zádňnéh�) na · .a · 0 -

to.verenému veriteľovi podľa článku 4.3(u1(A)I pred r. 
Žiadosti z úetu na ferpanie termlnovaného úveru a v 

P • auoo�ku V. nifJie zložcn! prislušn! suma ·na Účte na
_
�b�7Y 

prlspevku B-, tak aj dadne vyplnené: a . podplsnn� in-� 
pl!itirib z ťJau n, prijaň�nenAvramého prbpo-vku 13. 

N. spolu 8'0 Žiadosťou na úhradu pJatieb podľa Faktúr predložených 
v atvwoati s prfsJUhou Žiadosťou podľi., 61.ánku 4.3(ii)(A)I Dlžnlk zá...roveň 
doru�il Poverenému veriteľovi riadne vyplnenú Žiado.5ť o čerpanie Tranže z 
prislu.Aného Revo,tvingového úveru na uhradenie platieb dme z pridanej 
hodnoty na z:ák[ade Faktúr p_rcdfof.ených spolu so Žiadosťou o čerpanie 
Trantc z Tennfuovan6ho !ÚWru C podľ'Q čl!nku 4.3,(li)(A)I; pričom výšká 
Trant.e z: p.rislušnato Revolviogovciho. úveru, O· ktorú Dlmflc žfarla a má oa 
jej poskytnutie, námkje najmenej �o výške rozdielu. medzi . .súl!tom vJelkých 
p[atieb dano z pridanej hodaoty vyplyvajúcicJ1 z Faktúr doročených 
Poverenému veriteľovi podľa článku 4.3(ii)(A)l a čiastkou peňažných 
prostriedkov na Účte oa čerpanie revolvingového úveru v deň doručenia 
prfslulnej Žiadoatl: 

V. ak nebude Poverený veriteľ súhlasiť inak, najneskôr v Deň čerpania tranžebude na Účte na čerpanie termfnpvaného úveru spolu s Účtom na prijatienenávratného príspevku B zložená príslušná suma v súlade so Zmluvou oposkytnutí nenávratného príspevku 2; 
ak ide o Tranžu z Revolvingového úveru: 

(A) navrhované Úrokové obdobie Tranže je v súlade s touto Zmluvou;
(B) čiastka Tranže má byť pripísaná na Účet na čerpanie revolvingového úveru;
(C) pokiaľ je Tranža čerpaná na účely podľa článku 3.4(a), navrhovaný Deň čerpaniatranže je zhodný s Dňom čerpania tranže z Termínovaného úveru B čerpanej nauhradenie platieb na základe Faktúr, z ktorých daň z pridanej hodnoty má byt'uhradená z Tranže z príslušného Revolvingového úveru; 
(D) pokiaľ je Tranža čerpaná na účely podľa článku 3.4(b), navrhovaný Deň čerpaniatranže je zhodný s Dňom čerpania tranže z Termínovaného úveru C čerpanej nauhradenie platieb na základe Faktúr, z ktorých daň z pridanej hodnoty má byťuhradená z Tranže z príslušného Revolvingového úveru; 
(E) pokiaľjo Tnmf.a čerponó. na. 6hradu platieb dane z pridanej hodnoty vyplývajúoich 2-Faktúr doručených Pover0nému veriteľovi podľa CľAnku 4.2(i)(A)I, požadovaná.Tranf.ajc najmenej vo výške ml.dielu medzí súčtom všetkých platieb dane z pridanej hodnoty vyplývajúck:J) z Faktúr doruoonýcb Povere,ojmu veriteľovi podľa t:16nlru4.;2,(i)(A)I a čiastkou. pe&t.ných pro.striedkov na Účte na čerpanie revolvingovéhoúveru v deň doručenia Žiadosti;. 
(F) pokiaľ je Tranl.a čerpaná tm tíhradu p!atieb dane z pridanej hodnoty vyplývajúcich zFaktúr doručených Poverenéinu veriteľovi podra článku 4.2(i)(A)I, k Žiadosti súPriložené riadne vypJnen6apodpfsBJJé pr.lkazy na.vykonanie platieb dane z pridanejhodnoty vyplývajúcich. z Faktúr doru&mýcb Poverenému veriteľovi podľa článku�.2(i){A)l pred podan(m prisJ�mu Žiadosti z Účtu na čerpanie revolvingovéhonveru,; 

(G) pokiaľ je Tranža čerpaná na úhradu platieb dane z pridanej hodnoty vyplývajúcich zFaktúr doručených Poverenému veriteľovi podľa článku 4.2(i)(A)II, požadovanáTranža je najviac vo výške súčtu všetkých platieb dane z pridanej hodnotyvyplývajúcich z Faktúr doručených Poverenému veriteľovi podľa článku 4.2(i)(A)II,ktoré Dlžník vykonal v čase nie skoršom ako tri mesiace pred uzavretím tejto
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(b) 

5,3 

(a) 

(b) 

(c) 

Zmluvy nie však po dn1 uzavretia tejto Zr.nJuvy a. Povorcn6mu veriteľovi 
preukázal, pre Povereného veriteľa prijateľným spôsobom vykonanie týchto pla 

(H) pokiaľ je Trunža č�TpanÄna úhradu platieb dane z. pridn.nej hodnoty vyplývajúc 
Faktúr doručených Poverenému veriteľovi podľa čbinku 4.3(H)(A)I, požadQ 
Tmnžn je najme.naj vo výške rot.dielu medii sličtom všetkých platieb dane z pri 
hodnoty vyplývajúcich z Fald!it doruč�ných Povcrenmnu veriteľovi podľa .� 
4J(ii){A)l a čiastkou peňažných prostriedkov na Účte na čerpanie rovoJving
úveru v deň doruaenia Žiadosti; 

(1) 

(J) 

pokiaľ je Tranh čerpnná na 6hmdu platieb dane z pridanej hodnoty vyplývajúc' 
Faktl'ir doručených Poverenému veriteľovi podĽa článku 4.J(ii)(A)[, k Žiad 
prilo.žellé ria.dne vyplnené a podpfsan6 príkazy na vykonanie platieb dane .z pri 
hodnoty vyplyv-ajúckh z Fakt6:r doručených Pov�nbnu veriteľovi podľa 41 
4.3(iiXA)l pred podaním príslušnej Žiadoiti z Učru na čerpanie revolving 
úvem; 

pokiaľ je Traim čerpam\ na úhradu platieb dano z pridanej hodnoty vyplývaj!\
Faktúr doruťených Poverenému verit.cľovi podľa aiánku 4.3(U)(A)II. po_ 
Tranža je .najviao vo výške sťlttu všetkých platieb dane z pridanej 
vypJývajúcieh z Fakttít doruCenýcb Poverenému veriteľovi podľa f
4.3(ii)(A)II, ktoré Dlžnfk vykonal v časo nie skoršom ako h'i mesiace pred uz.a: 
tejto Zmluvy nie však po dni ll7.A\l'retía tejto Zmluvy a Poverenému 
2'.á.roveň prouká-zal, pTQ Povereného veiriic,.ľa prij1ueľným sp6sobom vykonanie 
platieb. 

Dlžník môže v každej Žiadosti požiadať iba o jednu Tranžu. 

Poskytnutie Tranže 

Poverený veriteľ bezodkladne po tom ako mu bola dOnJl!enA Žiadosť informuje každého V 
úverovým limitom na Úvere� z ktorého má byť príslušná T'tanh oorpaná o podro 
pof.adovanej Tranže a o ňiasttc podícJu prlsluh6ho Veriteľa na čerpan( rejto Tmn.f.c 
čiastkou podielu každého Veriteľa na ČeJpan( požadovanej Tnmžo Jo jeho Pn;i Rata 
m1.vrhovanému Dňu čerpania tranža) a o detailoch intcm6bo 6čtu Povereného veriteľat na 
Veriter poukázať svoj Pro Rata podiel na čerpan( požadovanej Tran&. 

Žiaden Veriteľ nie je povinný zúčastniť sa na poskytnutí Tranže, ak by v dôsledku jeho 
poskytnutí tejto Tranže: 

(i) 

(ii) 

čiastka Pro Rata podielu tohto Veriteľa na všetkých Tranžiach čerpaných z pri 
Úveru prekročila Uverový limit tohto Veriteľa pre príslušný Úver; alebo 

čiastka všetkých Tranží čerpaných z príslušného Úveru prekročila Celkový úverový 
príslušný Úver. 

Ak sú splnené všetky podmienky vyžadovan6 touto ,Zmluvou, Povc:re.ný veriteľ o tejto 
bude informovať každé.ho Veriteľa nejnc&kôr dva Pracovné dni pred požadovaným Dň� 
trnnže a v takom pápadc je každý Veriteľ povinný dať Poverenému veriteľovi k dispozlc:11

Rata podiel na čerpanf pohdovanej Tranm v prospech Dlžnfka. tak, ž.e peňažné prostriedkY 
zodpovedaj6cej jeho Pro RatB podielu OA Č;erpanf Tranfe budú pripísané na interný úča 1> 
veriteľa oznámený Veriteľovi podľa odseku (a} vyššie najneskAr do 9:00 bod. v prtsl 
čerpania trant.e. 

0040911-0000016 BT:1259550.8 30 

..•. . 

·1;; 

\, oskytnutf Tranže Termínovaného úveru A je Poverený v�riteľ op�ávnený odpisa� z Účtu na
��r:anie tenninovaného úveru sumu poskytnutej Tranže a tuto použiť na zaplatenie záväzkov

iplžnika z Hedgingovej zmluvy. 

·;Terminovaný úver

,, L:·- . • e ovin · vn\tiť Veriteľom Tranže, ktoré oorpal z Terminovaného úveru A, � pätnástich ( 1 S)

, .!::!JJ štvrť;�ných Splátkach vo výške 800.000 EUR a jednej Splátke vo vyške 18.318.500

BOR.

i;:J�notlivé Splátky Terminovaného úveru A sú splatné nasledovne:

. Deň splatnosti Splátky Výlka s látky 

31.12.2013 800.000,-EUR 
31.3.2014 800.000,-EUR 
30.6.2014 800.000,- EUR 
30.9.2014 800.000,-_ EUR 
31.12.2014 800.000,- EUR 
31.3.2015 800.000,-EUR 
30.6.2015 800.000,- EUR 
30.9.2015 800.000,- EUR 
31.U.2015 800.000.- EUR 
31.3.2016 800.000,- BUR 
30.6.2016 800.000,- EUR 
3(!.9.2016 800.000,- EUR 
31.12.2016 800.000,· EUR 
3L3.2017 800.000,- EUR 
30.6.2017 800.0001• EUR 
31.8.2017 

V uvedenom splátkovom kalendári nie sú zahrnuté tie SplAtky Termínovaného úveru A, ktoré boli 
aplatctie pred dňom umtvorenia dodatku č. S k tejto Zmluve. 

Ditn{k je povinný vrátiť VcrJteľom Tranže, ktoré čerpal z T:�lnovaného ú�eru B! v dvanástich
(12) ltvr.t'ročoých Splálka.ch vo výške a so splatnosťou uvc:denym1 v tabuľke n_i�le a Jednej Spló.Lke

výiko 18.647.070,-BUR splatnej v Konečný deň splatnosti pre Tennlnovnny uver. 

Výlka II" tky 

31.12.2014 350.000,-EUR 
U.3.201.5 0,-EUR 
30.6.2015 0,-EUR 
30.9.2015 
31.12.2015 350.000,- EUR 
313.2016 627.750,-EUR 
30.6.2016 627.750,-EUR 
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(d) 

(e) 

(f) 

6.2 

(a) 

(b) 

30.9.2016 627.750,- EUR 

31.12.2016 627.750,-EUR 
31.3.2017 627.750,-EUR 
30.6.2017 627.750,-EUR 
31.8.2017 18.647.070,-EUR 

Ak celková _výška všet�ýc� Tranží čeianých,z,Te�ín:��!:: �:� fe!:;;1�:c�
k
�;::::�

a
. Celkového uverového ltm1tu pre 1:erm

l:
ovany 

u;�:st� ktorá predstavuje rozdiel medzi -
�e7:!::�

k
:��:0::i:n�ľ=

t
;�:;e:ín:::n; úver B ; celkovou výškou všetkých Tranží č 

z Termínovaného úveru B. 
, , • • , v kt é č al z Termínovaného úveru C, v desiatich Dlžník je povinny vratlť Ventel om Tranze, or erp 

d , . t b l'ke nižšie a jednej Splštvrťročných Splátkach vo výške a so splatnosťou uve �nym1 v a u . , 
výške 7.916.670,-EUR splatnej v Konečný deň splatnosti pre Tennínovany uver. 

Deň splatnosti Splátky Výška splátky 
31.3.2015 208.333,- EUR 
30.6.2015 

' 
208.333,-EUR 

30.9.2015 208.333,-EUR 
31.12.2015 208.333,- EUR 
31.3.2016 208.333,- EUR 
30.6.2016 208.333,-EUR 
30.9.2016 208.333,- EUR 
31.12.2016 208.333,-EUR 
31.3.2017 208.333,- EUR 
30.6.2017 208.333,- EUR 
31.8.2017 7.916.670,-EUR 

č . ·'Ch z Tcnninovariého úveru C je nižšia ako, je, Ak celková výška vš�t�� Tronlf erpBny 
ý • . C Cžia sa výšky jednntUvý'eh Splätok CeJkového úverového lun1ru pro �erm:_:van 

7,r
stb m ktoni pnu:lstavujc rozdlel ms najneskoršim dňom. s�lmosti ee. vo o 

1:11 . . t . lk ·. 'škou všetkých TraidfCelkového· úverového hm1tu pre Tem1fnovaný úver C a ce ovou vy 
z Termínovaného úveru C.

Revolvingový úver 

kt · č l Revolvingového úveru,Dlžník je povinný vrátiť Veriteľom každú Tranžu, oru erpa z 
jej Deň splatnosti tranže. 

Ak . o Deň Splatnosti mm1c z Rovolvingov6bo úveru 7.b_odný s Dňom čecpan:,�
JJ 1-....P - kytnutá ďalšia 'fmnla � toho Istého Revolvmg0'1ého ťíveru a k to 

1 ...ms a up pos · .· 
1,...-. tie Tranf.e. z Revo .-všetky podmienky vyf.Rdovsoé toul(> Zmluvou na posl\.r u1u

..
. 

. . lš' Tronis, z „A odná Tranža z Revolvingovébo úveru bude splatenii � ďa ia . . 
lhll:k.ovir-" 

· ud . "''"'má tak žo pobfädAvka Verd:eľov vo�• D · -.:.� Revo!vingovébo
_ 

6veru b c posA1--; 
' . . ·tt· In, b ďalšieho mpočfta·QPI� d · T · nh · Revolvingového uveru sa autom.a: c ... 1 11 cz · 

i pôvo neJ, ra z . . . ti f 1 . ! . T ·aožc z; toho istého Revolv nsoDlf.nika voči V&riteľom na poskytou ;e pr 5 u neJ r 
že: 
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ak sa (;istky oboch Tran![ rovnajú, Vedtelia ani Dlžník nemajú nárok na i.aplatcnie f.iadnejsumy v deň. uvedené.ho zapooftlllli&i, 

ak je �iastka dJf.nej Tmn!c, Yy!šJa ako čiastka Tranže, ktori, má byť poskytnutá, v deňuvedeného započftanla majú Verite.lia ruú'ok len na zaph1teni� čiastky nn.dielu a Dlžnlk.nemá nárok na mploil:llio linducj SllJlly; a 

a.k je čias1ka dlf.nej Trant.e nWl.ia ako čiastk11 Tmme. ktorá mA. byť po.slcytnutá., v deňuvedetiého zapooltania nemajú V'erlb:dia. -11MOk 0111. r.aplatcnie tiadnej sumy n DlžnJk .ménärok no zoplate.nic čiastlzy mi.dielu podľa inštrukcií daoých v Žiadosti,
�1 · .... , tým. že ú.čmky znpočltania .DD$lanú v uv�ený Deň &tpania tranm z Rovolvingového úveru a bez-� pótreby akihokul'vek oso:bitnéJ10 prejavu merujúceho k mpočltanJu vykonaného príslušnou_. Zmlu.vnou stranou . . •• 

- _ predpokladu splnenia podmienok stmovéných touto Zmluvou, čil!Stky spfetné z R.evo[viogovóba.úvmr á splatené mô.ž.u byť znovu &rpooé ako Tra.n1.e pri dodrf.an( podmienok pre čerpanie Tmnže zhvól-vingového 6veru. -/!"
. 

. ČASNÉ SPLATENIE A VYPOVEDANIE ÚVERU
· llOl'Úloé predb&né 1pJatenle „ Protiprávnosť
. w, 
·
1 
'Vmter je povinný bez .z.bytočn.ého odkladu om!miť DJžnJkovi o Povercn.ému veritc:iľovt ak. sa,l_dozvift Ie plnenie povinnosti Vorité:ľa podľa Finončných dukumeatov je v rozpo� alebo sa dostane:do'tĎ7.poru !I právnymi predpismi. 

1 

il'.ota� oko Dlhúkovi bude doru6eni omám.enie podľa odseku (o:) vyššie;
Dlhdk musI splatiť alebo predčasne splatiť takémuto V eritcl'ovi J �ho podiel! na každejTnmži dotknutej protiprbnosťou v deň stanovený podľa odseku (c) n.itiie;, 
poskytnutie dotknutého Úveru do \'ý!ky prfslulndho Úverového Jimitu takéhoto Veritera pr-0dodmutý Úver sa bude povd.Qvnť m automati.cky vypovedanét v dôsledku l:oho budep.rls]ub.ý Úverový limit fakdhoto Veriteľa pre prfsJušný Úver okamtite zrušený.

�llfpadc -podľa. odseku. (b) vyššie je podiel dotknutého Veriteľa.na kaf.dej dotknutej Tran!e splatný:
:\I' l>Osledoý deň Úrokového obdobia pdslušnej T:ro.nže, počas ktorého došlo .k domaeniuOmámenia Dibiikovi podlla, od�ku (a) vyššje,; alebo

, , ·1XDl'I[ deň. �ený- prisJulným Veritt!ľom -v ozmimeni' podľa odseku (11) vyš§fo, .ktorý vlak.rlenJM:e nastať pred uplynutím ab:jkoľvek lehoty na plnenie stanovenej prf sluknýmí�nivnymi pmlpismJ v}išh,. 

Rncllun, aplatenle � Zmena 'ko.ntroly
ako došJo k zmene Kon.trofy nad D.lf.n.lkom jl, ak o to Povere.m!ho veriteľa požiadali1 VOJi.tclia, Poverený veriteľ mua:r. doručenim oznán1enia Dlžnlkovl:

'f)'Jlovedať poskywutie každého Úveru v d&Jedku čoho bude kaf.dý Celkový úverový UrnitZlUlcnf ku dňu S1ano,ven6mu Po,vereným veriteľom v oznáme:nJi,
., �b:a.iť všetky .nesplatené Trtmže spo1u s, íirokom a v!etkými dalšimi platbami spletnýmjruuP11: Pinllllených dokumentov za okamžite splatne. 



(b) 

(c) 

7.3 

(a) 

(b) 

7.4 

(a) 

(b) 

7.5 

Dlžník bude viazaný oznámením Povereného veriteľa podľa odseku (a) vyššie dňom jeho doručenit 
a je povinný splniť všetky podmienky a požiadavky Povereného veriteľa určené v takomto oznámenf 
v súlade s ustanoveniami Finančných dokumentov. 

Ustanovenia odsekov (a) a (b) vyššie sa nepoužijú, ak na zmenu Kontroly dali písomný súh 
Väčšinoví veritelia. 

Povinné predčasné splatenie - Vyplatenie dividendy 

Ak: 

(i) 

(ii) 

príslušný orgán Dlžníka počas pretrvávania Porušenia zmluvy rozhodol o vypi 
dividendy akcionárom Dlžníka; alebo 

Dlžník vyplatil dividendu počas pretrvávania Porušenia zmluvy a ak o to Pov ·

veriteľa požiadali Väčšinoví veritelia, 

Poverený veriteľ musí, doručením oznámenia Dlžníkovi: 

(A) vypovedať poskytnutie každého Úveru v dôsledku čoho bude každý Celkový úverový
zrušený ku dňu stanovenému Povereným veriteľom v oznámení; 

(B) vyhlásiť všetky nesplat�né Tranže spolu s úrokom a všetkými ďalšími platbami sp
podľa Finančných dokumentov za okamžite splatné.

Dlžník bude viazaný oznámením príslušného Veriteľa podľa odseku (a) vyššie dňom jeho 
aje povinný splniť všetky podmienky a požiadavky príslušného Veriteľa určené v takomto o 
v súlade s ustanoveniami Finančných dokumentov. 

DobrovoPné pred�asné splatenie -Termínovaný úver 

S výnimkou podľa článku 7.5, Dlžník môže dobrovoľne predčasne splatiť Tranžu 
Termínovaného úveru iba ak: 

(i) čiastka predčasnej splátky je najmenej 500.000 EUR, pokiaľ Poverený veriteľ
výslovne súhlasiť inak; 

(ii) Dlžník infonnoval Povere11ého veriteľa o predčasnej. splátke -pfäomnýrn
doručeným Poverenému vecltafovi nejm,mej ,desať (10) Pracovných dní
vykonania predčasnej spl-étk.y, v ktorý �a má predäisná splátka uskutoénit\ pok�
veriteľ nebude výslovne súhlasiť inak; a

(iii) Dlfnik zaplatil pred dňom. kedy sa rd predčasná splátka u&kutočniť na óčol
ved�ľa náhradu .Re6Mnčnýcb nákladov kaul6ho V uiteľa (� vznikli) ako lj �
Veriti,l�ov,. ldorf sa, zúmsl'Aujú na Tnmži čerpancj z Terminovaného ÚVCl'U
predčasného splatenia Tranže vo výške 2,00 percent z predčasne splatenej sumy.

Každé predčasné splatenie Tranže z Termínovaného úveru podľa tohto článku 7.4 

realizované k poslednému dňu Úrokového obdobia vzťahujúceho sa na príslušnú TrallŽU• 

Dobrovoľné predčasné splatenie - Mimoriadne podmienky na trhu, Dane, Zvýšeni

Ak: 
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tak: 

(Jľ 

nastala situácia. podľa člá�ku 1 _o (Mimoriadne podmienky na trhu) a ktorýkoľvek z Veriteľov
up,latňoval voči D!žníkov1 svoJe práva na alternatívne určenie úrokovej sadzby úroku podľa
članku 10 (Mimoriadne podmienky na trhu), alebo 

ktorýkoľvek z V�rite_ľov žiadal od Dlžníka uhradenie platby z dôvodu Daňovej zrážky podľa 
článku 11.1 (ZvyJeme platby z d6vodu Dane) alebo rnplatenie čiastky Zvýšených nákladov 
podľa článku 12 (Zryšené náklady); a 

Dlžník informoval Povereného veriteľa o predčasnej splátke písomným oznámením 
doručen�m Poveren�mu veriteľovi najmenej desať (10) Pracovných dní pred dňom 
vykona�1a pr�d�asneJ splá�, v ktorý sa má predčasná splátka uskutočniť. pokiaľ príslušný 
dotknutý Ventel µebude vyslovne súhlasiť inak; 

�� je oprávnený v posledný deň prls:lušného Úrokového obdobia, v ktorom takáto 
s1lué,cJft nastala. .splatiť alebo predčasac spfatif -takémuto V crit.eľevi jeho podiel na každej 
Tnnži; a 

. - . 

pos�utle každého Úveru do výšky prfslušného Úverového limitu takéhoto dotknutého 
"Y ertteľa 11� �ude považovaf _za automaticky vypovedané„ v dôsledku !!!oho bude prislwný 
Uvcrový h.mit takéhoto Ver:1teľa pre pdslošný Úver okmnž.itc ttušeuý ku dňu doručenia 
omélmmia. Dlf.nika podľa_ pod.odseku (i) prhlušnému daOmulému Veriteľovi 
_prostrt:dnlctvom Povereného vedteľa� 

)X'.i@m povinnosť Dlžruka za.platiť \Íroky vypočltan6 na základe 6rokovej sadzby stanovenej podľa, 
� 10 CMimorladne p«bnie11ky na trhu). povinnosť Dlžníka uhradiť platbu z d6vôd.u Daňovej 
t.ai!ky- podľa článku J 1 .• 1 (Zvý§e,1ie platby z. dďVôdu Dane) s.nj povinnosť Dlmlka zaplatiť ai.astku 
��� nákladov podf1 článku 12 (Zl'ýltmé náklady), na ktoré. vznikol pr(s1ušnému dotknutému 
dolkn::� nárok pred vylmnanJ.m ,Plátky alebo predwnej splátky pr[slušnej Tranže týmto- nii, sú 

Právo Dlžníka y • d ť č · 
�· T 

Zla a erpame Tranže z príslušného Uveru a záväzok Veriteľov poskytnúť Dlžníkovi
!e ranže z prí�l�šného Uveru (pokiaľ existuje) zanikne uplynutím posledného dňa Lehoty nalepre prfslušny Uver. 

nemôže vypovedať poskytnutie žiadneho Úveru ani jeho časti.

Predčasné splatenie

�= splatenie Tranže z Termf,novaného úveru bude použité pomerne na predčasné
, .. ':! - , z Termínovaného úveni A, Tranže z Termínovaného úveru B a Tranže 
-1•,u10 uveru C. 

Pl'tdaasnt sp1atenio T--..c.- ,_, .. lli-..1:1:. • 

t.elej U'lmf,e 
aktu '' wu.u z P.ľlllJWOl-.;J&O Tennfnovan6ho uveru� ktoré nepostačuje Dll,

lp1atebi11 za. . ilne dl1.n�� . z prl!llušn6ho �crmlnovanébo uveru, sa po vykonanl
opilfnom � . foMt.a opro� dovtedy n:ezaplatenym Splätkam prmlušn.Sho Terminovaného

P0ntd1 ich.11plalnosut počnúc poslednou Splátkou. 

:12s9s50.8 
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(f) 

8. 

8.1 

8.2 

8.3 

(a) 

(b) 

8.4 

Rôzne 

Každé oznámenie o predčasnom splatení Tranže doručené Poverenému veriteľovi je neodvola_ 
Poverený veriteľ bude o doručení takéhoto oznámenia bezodkladne informovať každého Verit�J 

Každé predčasné splatenie Tranže podľa tohto článku 7 (Predčasné splatenie a vypovedanie
musf byť realizované spolu s úrokom z predčasne splatenej Tranže. S výnimkou povinnosti 
náhradu Refinančných nákladov (ak vzniknú) a povinnosti uhradiť poplatok z predčasného B'J)I
Tranže z Tenninovaného úveru podľa článku 7.4(aXiii) nie je s predčasným splatením 
povinnosť platiť žiadnu pokutu ani poplatok. 

Poskytnutie Úveru nemožno vypovedať a žiadnu Tranžu predčasne splatiť inak, ako v 
ustanoveniami tejto Zmluvy. 

Žiadna časť Úverového limitu zrušeného v dôsledku úplného alebo čiastočného zániku 
nemôže byť následne obnovená. 

Predčasne splatené peňažné prostriedky poskytnuté z Tennfnovaného úveru nemôžu byť
čerpané ako Tranža. 

Pre odstránenie pochybností, vypovedaním ani zánikom Úveru alebo jeho časti ned 
výpovedi tejto Zmluvy ani k odstúpeniu od tejto Zmluvy. 

ÚROK 

Výpočet ú�oku\ 

Sadzba úroku z Tranže z príslušného Úveru na príslušné Úrokové obdobie bude
Povereným veriteľom ako percentuálna sadzba p.a. daná súčtom: 

(a) EURIBORu; a

(b) Marže pre príslušný Úver.

Platenie úroku 

S výnimkou prípadov, kde táto Zmluva výslovne ustanovuje inak, Dlžník je pov
Veriteľom úrok z každej Tranže v posledný deň príslušného Úrokového obdobia. 

Úrok z omeškania 

Ak Dlžník nezaplatí včas čiastku splatnú podľa ktoréhokoľvek Pill.iUičného dokumentu. 
veriteľ oprávnený Dlžníka vy-zvať na zaplatenie a Veritelia sú oprávnení účtovať D 
omeškania z dlžnej čiastky odo dňa jej splatnosti až do uplatenia. 

Úrok z omeškania je splatný v sadzbe stanov�ej Pover�ým veriteľom ako sadzba 0 

vyššia ako sadzba, ktorá by bola splatná z dlžnej čiastky1 ak by táto bola Traniou z 
úveru denominovanou v mene s.platnej a nezaplatenej čiastky. Pro tento účel jo 
oprávnený podľa vlrurtnej s ničím neobmedt.enej úvahy určiť Úrokové obdobiä v
mesiacov a pre každ6 Úrokové obdobie u.rtiť Deň stanovenia úrokovej sadzby, 

Oznámenie o úrokovej sadzbe 

Poverený veriteľ bude oznamovať každej dotknutej Zmluvnej strane órokovú 
určená podľa tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu po tom ako ju určil. 

'; 

; Tennlno'Vaný úv"r 

· ·Na lod.dú Tranžu čerpanú z Tenn(novaného úveru sa vzťahujú po sebe nasledujúce Úrokové
, obdobia. 

.S výnimkami uvedenými v odseku (c) nižšie, Úrokové obdobie pre každú Tranžu čerpanú z
Tcnnfnovaného úveru je tri mesiace. 

Prvé Úrokové obdobfo každej Trmže �rpanej z TonnJnovaného úveru zalline jej Dňom "1'punia
� ( . ,. tranže a konč! posledným dňom kalCJ\dmteho štvrťroka. v ktorom nastal Deň čerpania tnmže.. Ka.Mé
:- , nasledujúce Uro.kové obdobie Tranže �erpanej z Te.rmlnovanébo ťivecu začína okamihom upJynuUa

bezprostredne predchádzajueeho Úrokového obdobia. 

Kaldá Tranža čerpaná z Terminované.ho úveru A sa uplynutim jej prvého Úrokového obdobia 
sko11H0Jiduje so všetkými Tranbuni z Tcrmlnovaného úvero A predtým &rpanými � že sa počnúc
tymto dl'lom budú všetky povarovať m jednu čerpanú a. dlm6 Tranžu. 

.Každá Tnmža čerpané z Tcrmlnovanébo l'.Jveru B sa. uplynutfm jej prvého Úrokového obdobia
uoosollduje so všetkými Tranžamí .z Tennlnovaného úveru B predtým čerpanými tak,� sa počnúc
týmm dňom budú vš� považovať za jednu čerpanú a dlžnú Tranžu. 

Xddá Tnmfa čerpaná z. Tmn.Jnovaného úveru C sa uplymrtJm jej prvého Úrokového obdobia
1k0DBOUdujo so všetkými Ttanbmi z Tcn:ninovan6ho t'.iveru C predtým čerpanými tak, že sa počn(Jc
týmto dňom budú všetky povaf.ovať ujednu čerpanú a dlžnú Tnmžu. 

Ak by inak Úrokové obdobie kt.o.rejkoľvok Tranže ·z Temrl.novaného úveru končilo po Konečnom
dni sp1atno,ti Terminovaného úveru, budo autmnalioky skrátené tak� aby skončilo v Konečný deň
splatnosti Tenninovan6ho úveru. t 

\ r 

lWa Tmnža čerpaná z Revolvingového úveru má leojedno Úrokové obdobie. 

Dllmk aimus[ zvoliť dlžku Úrokového obdobia pro RevoMngový úver v .Žiadosti 

�6 obdobie pre kat.dú Tra�ru čerpaoú z Revolvingového úveru je jeden, dva alebo bi mesiace; 

��6 Útokov6 obdob.LC musf byť určené tak. aby skončilo najneskôr v Konečný deň: 

�ORIADNE PODMIENKY NA TRHU

.\k: 

nebudú existovať hodnoverné a primerané prostriedky na určenie EURIBOR-u; alebo 

�jneskôr v Deň stanovenia úrokovej sadzby Veritelia, ktorých podiel súčtu výšky istiny,
Ú 

orou �a zú�ujú na všetkých dlžných Tranžiach a všetkých nečerpaných častí všetkých
0
:,rovyt!' llnntov n� celkovo?1 , súčt� isti�y vš�tkých dlžných Tra�ží a všetkjch 

Veril rpaných častí Úverových lilllltov je naJrneneJ 25 percent oznámia Poverenemu 
�:i, . že Jeho skutočné nákl,adY � obsta�anie 7.drojov na medzibankovom trhu 

!IG BlIR.IBOR pn:i, prf�Jušn6 Urokov6 obdobie, 
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(b) 

Poverený veriteľ o takejto situncii bez zbytočného odkladu upovc:domi Dlžníka. Pre od 
pochybnosd, pokiaľ viac ako jedne Referenčná banka poskytne Poverenému veriteľovi 
údaje. platf, že-situácia uvedená v odseku (i) predch6chajúcej vety nenastala. 

Po doručení oznámenia podľa odseku (a) vyššie Dlžníkom, úroková sadzba z časti 
pripadajúcej na dotknutého Veriteľa bude pre príslušné Úrokové obdobie stanovená :Po 
veriteľom ako percentuálna sadzba p.a. daná súčtom: 

(i) 

(ii) 

Marže pre príslušný Úver, z ktorého je Tranža poskytnutá, a 

sadzby, ktorú dotk1uný Veriteľ oznámil Poveren6mu veriteľovi ilmeď ako to bude p 
možné (avšak najneskôr v deň, kedy mA byť ťtrok z.a dané Úrokov6 obdobie splatný 
perce-ntuáJna sadzba p.a. predstavujúca skutočn6 náklady reftnancovania do 
Veriteľa z ak.6hokolvek zdroja, ktorý sÍ takýto Veriteľ odôvodnene zvoLil. 

11. DANEAPOPLATKY

11.1 Zvýšenie platby z dôvodu Dane 

(a) Dlžník je povinný vykonať každú platbu podľa každého Finančného dokumentu bez Daňovej
s výnimkou prípadu, ak je Daňová zrážka požadovaná platnými právnymi predpismi. 

(b) Ak sa Dlžník alebo Financujúca zmluvná strana dozvie, že Dlžník má povinnosť uloženú
predpisom vykonať Daňovú zrážku alebo že došlo k zmene sadzby podľa ktorej sa Daňová 
vypočíta, musia o tom bez zbytočného odkladu informovať ostatné Zmluvné strany. 

(c) Akje Dlžníkovi uložená právnym predpisom povinnosť vykonať Daňovú zrážku, Dlžník musf:

(d) 

11.2 

(i) 

(ii) 

vykonať platbu Daňovej zrážky v lehote vyžadovanej J>ríslušným právnym prcdp' 

vykonať platbu Financujúcej zmluvnej strane tak, že táto platba bude zvýšená o takú 
ktorá zabezpečí, aby Financujúca zmluvná strana dostala aj po vykonaní Daňovej 
platbu v takej výške, v akej by ju bola bývala dostala v prípade, ak by platný právny 
neukladal Dlžnlkovi povinnosť vykonať Daňovú zrážku. 

Dlžník je povinný doručiť Financujúcej zmluvnej strane dôkaz vo fonne a s ob11t1hom 
pre príslušnú Financujúcu zmluvnú stranu o tom, že Daňová zrážka bola Tiadne usku 
príslušný daňový orgán dostal platbu Daňovej zrážky, a to najneskôr do 30 dni odo d6I 
platba Daňovej zrážky stala splatnou. 

Poplatky 

Dlžník je povinný zaplatiť alebo nahradiť Financujúcej zmluvnej strane (ak sa FioanCUJ 
strana rozhodla vykonať platbu namiesto Dlžníka) čiastku ladd6ho preukázateľne 
poplatku každého druhu, ktorý je alebo sa stane splatným v súvislosti s uzavretltnt P 
vymáhaním každého z Finančných dokumentov. 

11.3 Daň z pridanej hodnoty 

Každä čiastka sp1atná Financujúcej zmluvnej strmo podľa Firumaných do)(unll 
poplatkov každej Financujúeej zmluvnej .strany a náhrady jej výdavkov) je v tejtoZrm 
bez dane z pridanej hodnoty. ktorA m6b byť splatná v súvislosti s platbou takej � 
takáto Daň spletnA, Dltnikje povinný 7Apletiť Pinancuj6cej zmluvnej strane okrem 
splrunej podľa Finančných dokumentov aj prlslušnú čiostku takejto Dane. 

·s: výnimkou prlpadov výslovne uvedených v tomto článku 12. Dlžnik je povinný zaplatiť 
:Plnancujúocj zmluvnej stnmc na požiadanie čiastku Zvýšených nákladov ktoré sú dôsledkom 

� F,J•tia .no1cb právorch _!l�pis� _alebo ZlUeoy existujúcich právoyoll predpuiov alebo imeny v
;:;mterpretácu alebo aplikáou coostujuc1ch právnych predpisov po dni umvretia tejto .Zmluvy. 

�. Dlf.nik nie jo povinný mplatiť čiastky Zvýšených nékladov y no.s(edujúeicb prlpadoch: 

(a) 

' (b) 

ak Financujúcej zmluvnej strane boli Zvýšené náklady nahradené podľa iného článku tejto 
Zmluvy; alebo 

ak Financujúcej zmluvnej strane vznikli Zvýšené náklady výlučne v dôsledku porušenia jej 
povinnosti vyplývajúcej jej z platného právneho predpisu. 

Omámenie 

Financujúca zmluvná strana je povinná Dlžníkovi oznámiť bez zbytočného odkladu okolnosti, ktoré 
odôvodňujú uplatnenie nároku Financujúcej zmluvnej strany podľa tohto článku 12 a ak je jej 
má;na, tak aj čiastku tohto nároku. 

SPÔSOB PLATENIA

Miesto 

S výnimkou pripadov ak by niektorý F'inllJlčný dokument ustanovovaJ povinnosť vykonať platbu
:luk. kddá platba každou. Zmluvnou stranou podľa každého FinančnéJ10 dokumeotu musí byl'llbndooá. n11. účet prlsJušneJ opri\'nenej Zmluvnej strany, ktorého údaje boli prlsJušnej dotknutejIIVtlcJ strane naposledy (najne&côr však par Pracovných dni pred dňom splatnosti pri-slušnej) oznámené oprávnenou ZmJuvnonstranou. 

u podľa nasledujúceho odseku (b), každá platba každou Zmluvnou stranou podľa každéhoho �umentu mU!í byf uhradená na účet príslušnej oprávnenej Zmluvnej strany valutouOlti-pdslušnej pl11tby. 

povinný 7JlbczpečJť, �by najneskôr do 11:00 hod. v deň splatnosti prlslu§nej platby splatnej 
1 

�ia �ého Fuumčného dokumentu v súvislosti s Tennfn_ove:ným úverom (vrátane 
- sú �

eJ split.ky Tr'ar$, z Tennlnovaného uveru, úroku z TermJnov.aného úveru, úroku z
�e �losti 8 Tennfnovaným úv�rom. poplatku za pdpravenosť peňažných prostriedkov'lt 
Pl'Wlri 

tarm; z Tennfnovaoóho uveru A podľa článku 21.2 (Poplatok za pripravenosť
na éilkov nQ.éerpan/e Tennl11ovanélto úvero-A)), poplatku za pripmvenosf,' peňažných POS�ut1e T� z Termfnovaného óveru B podľe článku 21.3 (Pop/aJo/c za
=h !'IW_lrtedkov na ée·rpa,ye Termh1ova11élla uveru BJ) n poplatku za 
ok 

.y h prosbiedkov na poskytnutie Tranžo z Term1novnného úveru C podľa článku
2lDltatQ

:a prfpravenruť pellalnfe;I, prostriedkov na ter_panie Tumlnova11ého úveru C))
� p=�e na čerpanie �(nov��ho tivcru vedenom. u Povere�ého veriteľa nebol

ba Cerpan·tU platby. Povorcny ventel Je v deň splab1osti prlslušnqJ platby opmvnenýte lemúnovaného úvcn.1 čiastkou. rovnajúcou so. výške príslušnej platby a
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(c) 

(d) 

pripisn.ť čiast\o.J rovnajúcu sa v5'škc -pd!llulne'j platby nn intamý ú� Povercn"1o veri�ľa. Povcrcmý

vl;rite,� následne: prevedie časť prislušnej platby zodpovedajúcej Pr-0 Rata podielu pr[sluš.nébo

Verítefä na. účet takého Veriteľa. 

Dlžnlk povinný ubei.pcčií'. aby n1tjneskôr do l 1�0O hod. v deň splatnosti pdslušn�j platby splatnej

Dtžntkom podľa lalf.dého Fbum"čoébo dokumentu. v sóVislom s Revolvingpvým 11vcrom (vrámnc

splátky a prcd�asnej spl.átky Tranže z Revolvingov6ho ó.vcru, úroku z Revolving�vébo· úveru, úroku

z omeškania. v súvislosti II Rcwilvingovým fiverom & poplatku za pripravenosť peňažnýelt

ptost-riedkov na poskytnutie Tranfe z Revotvingov6ho úveru podľa článku 21,4 (P.oplatok ra

priprw,e>1osf pe,1afnýc/, pn,strl<dtlw na ifBrpanl< hw,lv/ngr,vého weTU)) krcdl!nf ;wotatok na Ú61o

na čerpani.c-revolvingového úveru vedenom u :Poyere116ho verite.ľa Tiebol niB[ ako _výške pt!s\ušnej

platby. Poverený veriteľ je v deň spletnosti prísluš.nej platby oprävncný zaťatiť Učet na �crpanio

revolvingového úveru čiastkou rovnajúcou sa výške prlslušnej platby a. priplsať čiastku rowajúcu 11

výlke prí-lllušnej platby na iatemý úäet Povereného verlteťa. P,oven::ný veriteľ následne prevedie aut

prWušne.j platby zodpovedajúcej Pro Rata podielu pr(a)ušného Veriteľa na 6iet takého V eriteľ11. 

V pdpadoch uvedených. v odsekoch (�) a--ž. (d) vyšiic- bude m predpokladu vykonania: všet: · '

ukonov uvedený.ch v uvedených v odsekoch (b) až (d) vyššie prislušná platba· pova!ovan, 

uhradenú Ulf.nikorn okamihom· pripismia. čiastky rovnajúcej sa výlkc prlslušnej platby na in 

účel Povereného veriteľ.a.

13.3 Mena 

S. vyn.imkou prfpadov ak by nie.ktorý Finančný do.kmni,nt ustanovoval povinnost.' vykonať p

inak, mena platieb pod.ľa Finnninýcb dokumentov je stanovené. nasledovne: 

13.4 

13.S

(a) platba Tranže musí byť vykonaná v mene, v ktorej je Tranža denominovaná;

(b) platba úroku musí byť vykonaná v mene, v ktorej je denominovaná čiastka, z ktorej sa

platí; 

( c) platba náhrady výdavku musí byť vykonaná v mene, v ktorej bol výdavok vynaložený;

(d) platba poplatku .n:msí byť vykonaná v mene, v ktorej je poplatok v prfslušnom Vi

dokumente vyjadrený;, a 

( e) každá iná platba podľa Finančného dokumentu musí byť vykonaná v EUR.

Zákaz započitania 

.Zmluvné litrany sa doltodl.i, t.c, v m.aximälnom romahu, v akom to právne pn,dpi�Y

vylučujú pnivo Dihi.ikB 111pol!.itať akúkoľvek jeho pohľadlvku voči Finanoujúcej zrnili

oproti akejkoľvek pohfe.dbke Finaneujúcej m1.luvnej strany vočt Ulfnfkov'Í pod.ľa 

dokumentov. 

Všeobecné ustanovenie o splatnosti

Ak vo Finančnom dokumente nie je uvedené, kedy sa ·pohľadivka atiíve. splatnou, tak'l0

je splatná vždy najneskôr do troch Pracovných dni odo dňa doruUnio. výzvy na zap 

pr{slušnej oprávnenej osoby.

,t 
pucoiné platby 

�):Ak -i. Dlf.nlk vykona platbu vo 'šk . i�dľa Firumč.ného dok 
vy e, ktorá nie je dostatočná n 

ď . 
umentu v l · 

a uspoko' · · h 
; �spoz1tívne ustanovenia ráv 

ce osti,. Poverený veriteľ použi" e 
�e�1e Je o splatného záväzku

. stanovením tohto článk t /ych predpisov alebo určenie zo � takuto platbu bez ohľadu na

, . 
u . . strany Dlžníka výlučne v súlade s

, 
it

orad1e použitia platby podľa odsek . 
t, ;c „ 

u (a) vyššie bude nasled . , 
-.. ,· 

UJuce: 

�vf 1) v prvom rade, na úhIU.du neuhrad . 
xi:·> podľa Finančných dok.um •-·· - ených poplatkov a náhrad výd k . eo"'l'• 

av ov Povereného veriteľa 

v druhom rade na úhrad p
Veriteľov podľa,Finančnýc� d:k:�:r:�

ielov neuhradených poplatkov a náhrad výdavkov

v tret'om rade na úhrad p 
podľa Finančný�h dok 

u ro Rata podielov neuhradeného , k umentov; 
uro u z omeškania Veriteľov 

vo štvrtom rad 
p· 

e, na uhradu Pro Rata ď 
mančných dokumentov, iného ako úroku J:e�=��1o 

neutatené_�? úroku Veriteľov podľa

v platom d 
v O se u (m) vyššie; 

�- ra e, oa úhradu Pro Ra . . . 
uukuuumtov. 8 

ta pochc:!ov _ncuhradene_•' :., istiny podľa Finančných

v. lratom. rade, na úhrad 
Flhanéných dokum�tov,

u Pro Rata podfofov inej neuhradenej čmstky dJx... , -

• , . 

..(<IJCJ podfä 

•I \'YD�OU prfpadu, ak b . vše , . • 
JQldié ur&,oé doh y - . . tcJ V �elia vyžadovali iné, , , . • . 

. . odou v�tlcych Verucľov 
porad1c použitia take• platby. k d' 

• 
'J , e y pfutJ 

. ��okov11nJe. ptuiafn� b .· _ - 1c pro1trledkov

_Akaas.1:aoe Prípad po-·lf-- . . . 
_, .. , . u1,a,,.;_Ql11. zmluvy a do·L!-11 n 
... ma mna má . ffl. . �. t '. 'AJ4I ,d[pad ])Qruše . 

6lte: Dlžotka vedeJiék:o pozastaviť právo DlmIJca naJdada� 7.mJuvy PX:Ctrváva každá Financqrúca.

���j istiny všetk. t�sluJoou Finaocujúcou zmfu-vnou :::::ýnuprostriedkami na každom 

h !iasto]( dJfnýcľnlžt)�rJ �kov,. 6roJcov z omeJkani - o._ a to až ,do celkovej vý§ky

ll'lllllnEn�.J. dokum�ntmi-(ďal _om FtnancuJťtcim muuvným str�l:tlatkov B vyda.vko1v a všetkých
eJ v tomto· iSJ.inku 13·.? Jen Zabloko 

DB. láldade olebo v síivisJost.i s 

- Ouce zmluvné stran ' ' 
. YRUé pda!né pr01triedky). 

· hmiku Za - Y 8� dohodli (s čfm Dlžnlk • 1 
r>Nvvd (ktorú má =� n� �l�u Záložnej �/.;s :ne a

. 
neodvolateľne súhlas!), že po

-. "J!<•ltvllva 
Pri / ven1e1. ptávo Zdslal' lca!dcj'i:in.:�vky v • �čonl lnflrokcie

b!cty Pracovný J: porušenia zmluvy)j Sft prlsJušná. F� �J zmJu�neJ strane v prfpa:de, 

�llcf,.o nash:dujúcim d:očnúc Pr-acoyným dňom,, v ktorom CUJúca 1mluvná. strana za1täzuje

llnlne nn 13 ·OO h d o.m, pok1ar Je Inštrukcia na . . mu bola doručená Jn§trukcla ....

Pi t',_. · • o aJ.d>o d . · · - prevod doruč á · • . u.u. 

UlaQQUjúcou zmJu�ou s 
v . efi. �torý nie je Pracovným dňom)

o? takeJCo FinfiliCujúcej 

ok.Dlžob, z. takýchto ; ,tmnou ČJBStku zodpovedajúcu ro: • z učtov. Dlžníka vedenýcl1

O� ku koncu Prac uätov DJžnfkn a sli!tu povinných mi . �elu medzi sOatom všetkých

úlet u.vi:(f ..... � In .. ovn�ho dňa a pou.kámt' •-'··- d nimá._lnych zostatkov na , .. w.. 1 „ 

ky , . ..u3 V štruk ij , - - UUUU O plsauú č' k . - "'"':.JC l\.O

Zl"kčtov Dlžnlka d� .� pr-cv
. od, pr.ičom doročenf , ,_,.1ast �.Poverenému veriteľovi

_,,."'1_6 .... ·JII 
· ve enych takout- p•. · m 1.wd:rukcu:, oa · d 

fil """ u.,.et Pov eh . · :o mru1cujôcou ztn1 . prevo sn sťávajíi

01.:: inšbukcJa �Ck: �ľ!�!" spJatn. é II zanikajú v!le•�
vnpo; strand éou v rolMfi.. , .u. v o.kom

, • .,."""-'uce aa nakla.dania . . "Y - :VO n · prfkazy oprň · 
· s:takymito peň .. ��-·· . · • .- vnen111,

. 
UL.11.J'tnl proslnedbnti na 
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;i ,, 
ľ 
; 

13.8 

(a) 

(b) 

13.9 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

o Obnovenie záväzku

· Ak by do� � zepJatoniu akejkofvek �iaatky dJJn . . . _· � _ 
Prijatie plnenia z konkurzu na Kvalifikovanú spriaznenú pohľadávku 1)Jmtkom a F.llmDcujúQa zmluvná strana _ -Cl � n ktoréhokoľvek z Finančných d ku 

.,.,,la:ť po • • ""nt,r (lt' ' 'by mala. po. vmn-..., .,_,_ ... to u·t.-..J.. o mentov

V prípade ak Poverený veriteľ prijme od správcu v konkurze pr(slušného úpadcu akékoľvek pln Tr, · _JeJ prya.u __ l,ll llŽ- v dllslcdlw od . . ·· · . .V.,L ltlA.U� W"INU vrátiť alebo komukoľvek

na splnenie čiastok dlžných Dlžníkom podľa Finančných dokumentov, nie je povinný vypl_ť . P9YlllJ10$U. Finaoc:uJúcoj mifuvncj sb"aoy ::::.:�vn�u úkonu alebo mak), v ,IVZ3ahu- rejto
·· 6m:ady ako keby k zaplateniu takô=to Je'"·"""·. 'kd · � · trvá záväzok Dlfnlka na ·vyl,,----J· •-L . 

Veriteľovi, ktorý je veriteľom Kvalifikovanej spriamenej pohľadávky jeho Pro Rata podiel · - :i "'J,.....,.J' m y nebo1o došlo. - l'Willlfl O lQACJ 

prijatom plnení v rozsahu v akom takéto plnenie Poverený veriteľ neprijal na splnenie a Pre odstránenie pochybností platí že d k ( 
čiastočné splnenie jeho Kvalifikovanej spriaznenej pohľadávky. tran 1 . • 0 se a) vyššie platí aj v pf d k s a uzna � svo;u povinnosť vrátiť úhradu podľa odseku 

� pa e, eď Financujúca zmluvná

Pro Rata podiel Veriteľa, ktorý je veriteľom Kvalifikovanej spriaznenej pohľadávky na plnení p 
odseku (a) vyššie, ktorý Poverený veriteľ takémuto veriteľovi nevyplatil je Poverený veriteľ p 
rozdeliť medzi ostatných Veriteľov podľa ich Pro Rata podielov pričom pre určenie ich Pro 
podielov sa Veriteľ, ktorý je veriteľom takejto Kvalifikovanej spriaznenej pohľadávky a jeho 
na jednotlivých Čerpaniach ani jeho Úverové limity neberú do úvahy. 

Plnenia od Dlžníka pri plnení Reltruktu:ral.m!ného plánu 

Tento článok sa uplatní iba v prípade ak Dlžník podstúpil re,štrukturalizačné konanie, kt
výsledkom bol Reštrukturalizačný plán a nedošlo k uzavretiu príslušných dodatkov k Fin 
dokumentom podľa článku 26.3 (Zmeny v súvislosti s Reltruktnraliuičným plánom). 

Dlžník je povinný pri kaž.dej platbe určiť pri každej Financujúcej zmluvnej strane, či je určená
Financujúcej zmluvnej strane na splnenie jej Kvalifikovanej spriaznenej pohľadávky 
Finančných dokumentov alebo inej pohľadávky podľa Finančných dokumentov (ďal�
Nespriaznená pohl'adávka) . 

Ak by v dôsledku určenia Dlžníka podľa odseku (b) vyššie došlo alebo malo dôjsť k 
záväzkov Dlžníka v súlade s Reštrukturalizačným. plánom, Poverený veriteľ platby rozdeH
Financujúce zmluvné strany v súlade s určením Dlžníka podľa odseku (b) vyššie. 

Ak: 

(i) Dlžník určenie podľa odseku (b) vyššie nevykoná alebo ho vykoná čiastočne;

(ii) by v dôsledku určenia Dlžníka podľa odseku (b) vyššie došlo alebo malo dôjsť k
záväzkov Dlžníka v rozpore s R.eštruk:tumli:začným plánom; alebo 

(Ui) Poverený veritelt mli od.8-vodnenú pochybnosť o 1·om, fl by v d&sledku určenia :O 
odseku (b} vyššie došlo alebo malo d.6jsť k: plnc:niu 7ivlizko.,.. Dlfnlka Y

Reštmkturalimčným pláfJbm (n,1.pr. v dôsledku toho, že Roštrukturalha� 
prísJnmej čHti neuroitý); 

Poverený veriteľ roi..deH prijatú platbu (o.lebo jej pr'51ušnú &lsť) tak. že sa naJšklir
Nespriaznené pohľadávky a ažpo ich wpokojenlspllltné Kvalifikované spriaznené p:>h 

na základe sudneho alebo mimosúdneh . (a) vyššie alebo ak táto povinnosť v "kl 
, .. , 

o zmieru uzavretého Financujúcou zmluvnou stranou. 
zm a

ZA V AZNE VYHLÁSENIA 

Vyhlásenia 

Dlžnfk potvrdzuje každej Financujúcej zml "článku 14 je pravdivé v deň uzavretia tejto z:i:;y�trane, že každé z vyhlásení uvedených v tomto

Právny status 

Dlžník je akciovou spoločnosťou 1 Slovenskej republiky. 
p atne zalozenou a existujúcou podľa právnych predpisov

Dlžnfk. má riadne oprávnenie k á majetok. 
vy on vať podmkateťskú činnosť ktorú vykoná 1 'ť .

••m.fe

' va a v astm svoJ

fkje oprávnený uzavrieť každý Transakčny' doku t men. 
d1bl \!�etky súhlasy a podnik.ot všetky kro . . , . . ......_�rcd_ptsov a dokumentov ako

_ 
aj akýehkor!>'k !'°ý

uebb d
né

k
. podJ a prá:vnych_ predpisl!>v, svojich 

.,_., umvrel kaf.dý T sak • ' . IQ C. o umentov: Jctn� • . . 
ran &iy dokument a. plniJ vše•lr., . • T _-�.r�Je viazaný na to; 

. � povinnosti, kto.re v ňom na seba, 

& �:���� -��� (b) rufiie, všetky úkony treUch osôb (•......,"�- . _1_-
-�J� ��OJg su nntn,L-é v • , 1 ·  • · 1'HIU:llJ(I povwenf. m.di.--'-ut( 

Otl a ú�' - r-.; -� SUVls osti !:I uze.vretfm každéh . . 
j - uuu i:, 

m.rllll• .. é· -• 11Ulosfoua v su.yu;Josti B plnením v· ' . ' o Tta111nkč11ého dokumentu. 
alebo zt1dovážen6 a sú platne "'eho u· /0 

é��tl
ľ 

DJžnfka. z ueho vyplfvajúcich boJi'" ... mn \jlVU a kontextu). 
vz,;�nia. na táktade. kaf.dej príslušne. Zml . . . . . ZáloŽl:16ho práva -v súlade sjéj ustmioicn�:' 

o zabezpea.enJ Je, potrebné splniť

(e) Bez ohľadu na iné ustanovenie tejto Zmluvy, rozdelenlo prijatej platby podľa od-'
2'Yba.01ť 

'f dokume t · Poverený veriteľ vykoná: 

(i) 

(ii) 

medzi Financujúce zmluvné strany vo vzťahu k ich Nespriameným pohľ ·
podľo ich podielov na splatných Nespriaznených pohľadávkach; a 

medzi Financujúce zmluvné strany vo vzťahu k ich Kvalifikovaným
pohľadávkam pomerne podľa ich podielov na splatných Kvalifikovaných
pohľadávkach podľa Finančných dokumentov. 

42 

� ktQri 

u J'e platný a pre neho záväzný. 
· na seba prevzal v každ om Transakčnom dokumente su' č' , vo 1 nemu

1kut0Čfl ľ . ost\ ktorá by opni\rňo ala ak ffils�ébo dokuma 
. .· " , Ďkoľv�k osobu (okrem D11.nika) ktnm j 

.a 
nru,. vypovedať alebo mak ukončiť akýkoľvek T�sakčný
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1 
1 

. konania (vrátane súdneho rozhodcovskéh á 
.· .. ···. Dlžn(ka nepriaznivo, ma/Podstatný nepri�i� d:np:�� konania), ktoré by mohli, ak by skončili pre

dokument alebo od neho odstúpiť na základe ustanovení príslušného Transakčného dokumentu a 
platných právnych predpisov alebo právo žiadať náhradu škody, úrok z omeškania alebo ··••. Zákon o verejnom obstarávaní 

:· 

14.6 

14.7 

(a) 

(b) 

14.8 

(a) 

(b) 

podobné plnenie. 
Vylúčenie rozporu s inými záväzkami 

Uzavretie každého Transakčného dokumentu Dlžníkom a jeho plnenie povinností podľa. tal
Transakčného dokumentu nie sú v rozpore: 
(a) 
(b) 

(c) 

so žiadnym právnym predpisom; 
so žiadnym z interných predpisov a dokumentov Dlžníka;
so žiadnym iným dokumentom, ktorým je Dlžník viazaný.

Vylúčenie porušenia zmluvy 

Žiadne Porušenie zmluvy nepretrváva ani nebude spôsobené uzavretím žiadneho z Tra
dokumentov ani jeho plnením povinnosti, ktoré v ňom na seba prevzal. 
Neexistuje žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala porušenie povinnosti Dlžníka vyp " 
iného dokumentu, ktorého je zmluvnou stranou takým spôsobom, že by to mohlo mať P
nepriaznivý dopad. 
Účtovná závierka 

Účtovná závierka Dlžníka naposledy doručená Poverenému veriteľovi (ktorou pre
pochybností je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy Pôvodná účtovná závierka): 

(i) bola pripravená v súlade s Účtovnými predpismi, ktoré boli konzistentne apli 

celého účtovného obdobia, za ktoré bola pripravená; 

(ii) poskytuje verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom óčto:
a o jeho finančnej situácii ku dňu, ku ktorému bola vyhotovená. 

Účtovné výkazy Dlžníka naposledy doručené Poverenému veriteľovi:

(i) boli pripravené v súlade s Účtovnými predpismi;
(ii) poskytujú verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom .Mto

a o jeho finančnej situácii ku dňu, ku ktorému bol každý z nich vyhotpvcn-ý. 

14.9 Žiadna podstatná negatívna zmena 

Odo dňa, ku ktorému bola vyhotovená Pôvodná účtovná závierka, nedošlo ku '.
negatívnej zmene vo finančnej alebo podnikateľskej situácii Dlžníka alebo jeho vybl 

14.10 Spory 

(a) 

(b) 

Neprebieha ani nehroz{ žiaden spor ani konanie (vrátane súdneho, mzbodcO 
konania), ktoré by mohli, ak by skončili pre Dlžníka nepriamivo, mať PodstttnÝ n

Dlžníkovi nebolo doručené žiadne podanie ani Dlžník nevykonal žiadne �
návrhu na začatie konania, podanie návrhu na začatie konania) v rámci akéb.O 

0040911-0000016 BT:1259550.8 44 

:rv súvislosti s uzavretím Transak�ný h d k 
Dlžník konal v súlade s pravidlami a ;osi: ;rentov � pl_ne?fm �ovinnosti Dlžníka na ich základe

. ustanovení zákona č. 25/2006 Z. z. o verejn� i:;Juc1m1 vereJné obstarávanie, vrátane všetkýchm o s vaní, v znení neskorších predpisov. 
Spdvnost' [nfarnuicll 
Kaf.di. t��cia predlof.ená Dl!oíkom, Oi už . . . . FbmcuJucun. zmluvn_ ým slranám. v súvisl........ a.+�dnf�L'Vo� Povereného veriteľa . alebo inak 
flil'll•,..Z',,J:, k ,t.11. kt •. ' uad s ......... ,..:u,,.oľ\lck.FwanlC-. ' d kum . • 
r='1,1f,-4;1 · u u.uu, orym JO datovaná alebo (ak •. 

. ·. · . . �ym O entom Je správnn. n 
aveden6). ku dňu kedy bola predložená, Je to v lnformácu alebo v súvisrOScti. s ňou vý.!llfoYne 

, l)IJJlO{ neopomenul predlo!iť p .· 6 --'• bilo lf:_ • • . 

• • ovcren mu veritcľo,vi žiadnu in, mtácl . . . . . 
.,,....o , za:: mé informá.cm. l[forá bola p . ém . . • 0 · · · ut ktore.i predJožeme by
ztvídzajúcou v akomkoľvek. podstatnom oh;:� u venteľov& predložená�· Je nepmvdívou al.ebo 

Ptedbdni podklady 
� �tické infonruicie uvedené v Predbem . . 
'-im JC prlsluš,qá .infonnácja datovw. alebo r: _Podkfndooh .. ·su .,IáVQC 8 pravctl\fé ku dňu,
�ne, uvedené), ku dňu kedy boJa. predJaf.en.á. 

Je to " infonnácu alebo v súvislosti s ňou

� l')'jadrčnia 1.ámemv uvedené v Predbem , . . . 
. io scú plne odôvodnené a reálne nskntJ��':n��doch boli u.vedené po dôkladnom zvážen.(

finančné projekcie a iné· fl č 6 . maim1n6 na základ .·. man n infonmicic uvedené v Predh .. ..:=-;..h . . 
. .J.._ · e „:i:právnych historickjtih finant!n..,"ch . ,,_. b _...,.,. podkladoch bo_li llli&UV. . 'ľ Uu,itJOV 1:de o výhradne odOvodnenýcb 

jeb.podkladoch�Jcje opomenutážiadnainfo . . . , . . . 
: ruch uvcd�� Je, �pravdivou alebo zavA �:, ktoreJ uvederue by sp&obilo, že iná

p to:zJmdovame venn::ľa v postavenf bdob· dt'.itJ u v -a�mkoľvek podstalnom obfäde
ku . . . " 

o . nom posblvenrn Veriteľov, . 
ktorému bob Predbežné odkl d 

_:� by. spôsobila, m Licor:J r!:::�: 
nena�ala žiadrut ,s��točnost', �or� ak by

v llkomkoI\ick J)(}lh.t.atnom obradu d '. v ruc_h uvedena Je nepravdivou alebo 
Póstaveniu Verileľo-v. ôležttom pre rozhodovanie veriteľa v postavení 
dvhfmv 

t-.1 dvkok Dlf.nf.ka . J, '·' .. \l'W'l /JaSd. ) vyp YV8Juc1 z Finančných dok 
��· a1,, u n.k.o P05tavenie 'jeho ak, hk ľ umentov ma postavenie aspoň

� a nepodriadených peňažných J�k 

o vek inf�h súčasných a budúcich 
. noStne na 7Jklade zákona. v ov, s vynimkou záväzkov, ktoré sú 

vnený vykonať k žd' a u platbu podľa každého Finančného dokumentu, bez Daňovej
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1: 

14.16 Solventno11tt 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

14.17 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

DH:nfk nie. je v úpadku a.ni nemôže byť povefovaný za platobne nesohopného alebo predlw 
óče-ly akéhokol'vek privneho predpisu, ktolý sá na neho w.ťnhaje. 

Dlžn[k ncvyhl.ásiJ aní neuma! voéi svojmu veriteľovi ani žiadnej .inej osobe svoju n 
apl.áca:ť svoj.e dlžn6 čiastiy v čase-ich !l)}latna:ilfi. 

Dlžník nevyhlásil zastavenie platieb ani úmysel zastaviť platby veriteľom. 

Dlžník nezačal rokovanie s jedným alebo viacerými veriteľmi o akejkoľvek 
dohodnutej doby splatnosti svojho dlhu. 

Hodnota majetku Dlžníka nie je nižšia ako výška jeho záväzkov (bez ohľadu na to či sú spi 
nie a vrátane podmienených záväzkov). 

Dlžník nedal súhlas ani nepoveril žiadnu osobu vypracovaním reštrukturnliza�ného 
Dlžníka. 

Žiaden súd nezačal žiadne konanie o zrušenie Dlžníka. 

Začatie konkurzného, r,eštrukturallt.aloéJto alebo podobného konania, alebo uia,· · 

Dlžník nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok, ani na svoju �truktural 
začatie akéhokoľvek konania s podobnými účinkami alebo vyvolaného podobnými 
žiadnej krajine. 

Nedošlo k zasadnutiu štatutárneho ani iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho rozbodo 
alebo podobnému rozhodnutiu) za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na 
konkurzu na majetok Dlžníka, ani na reätrulrtumli;r,6cJu Dlžníka, ani na začatie ak.6hnk 
s podobnými účinkami alebo vyvolaného podobnými dôvodmi v žiadnej krajine. 

Nedošlo k zasadnutiu štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho 
roliam alebo podobnému rozhodnutiu) za účelom prerokovania návrhu na zrušenie ale 
Dlžníka. 

Nedo�lo k ustanoveniu doouného správcu, núteného správcu 1debo akejkoľ\Pek Inii
preberie v!letky alebo časť právomoof štatutárneho organu DlfnJka. 

14.18 Kontrola

Ku dfiu uzavretia tejto Zmluvy je jediným akcionár I Ov{ádajňeou osobou D 
-republilca.

14.19 Majetok 

(a) Dlžník je výlučným vlastníkom všetkého svojho majetku.

(b) Žiadny majetok Dlžníka nie je zaťaf.ený žiadnym Zabezpečením ani iným PP
výnimkou:

(i) Existujúceho zabezpečenia;

(ii) Zabezpečenia zriadeného na základe Dokladov o zabezpečení; a
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(iii) Zabezpečenia zriadeného s pmich!dzajúoim písomným súhlasom Väčšinových veriteľov.

t · Zabezpečenie

Zabezpečenie zriadené každým Dokladom o zabezpečenfje prvým v poradí. 

Finančný dlh 

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník neuzavrel žiadnu transakciu, ktorá spôsobila
alebo môže spôsobiť alebo umožniť vznik Finančného dlhu Dlžníka. 

Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

(i) transakcie, z ktorých môže vzniknúť Finančný dlh na základe Finančných dokumentov;

(ii) Existujúci finančný dlh;

(iii) transakcie uzavreté's pred:chádl'.ajúcim písomným súhlasom Väčšinových veriteľov.

Notánka zápisnica, uznanie dlhu a zmenka

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník: 

nie je osobou povinnou podľa žiadnej Notárskej zápisnice; 

neuznal žiaden svoj dlh formou Notárskej zápisnice; 

žiaden svoj dlh neuznal formou písomného vyhlásenia o uznaní dlhu podľa § 558Občianskeho zákonníka s úradne osvedčeným podpisom osôb konajúcich za Dlžníka;
žiaden svoj dlh neuznal formou písomného vyhlásenia o uznaní záväzku podľa § 323Obchodného zákonníka s úradne osvedčeným podpisom osôb konajúcich za Dlžníka;
nevystavil, ani neavaloval akúkoľvek vlastnú alebo cudziu zmenku ani blankozmenku anineudelil vyplňovacie právo k akejkoľvek blankozmenke. ' 

(a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prf pady:
Vykonateľnú notársku zápisnicu;
Blankozmenku a Dohodu o vyplňovacom práve;

!Exä!°Júcu bl�olJllenku n každú Existujúcu dohodu o vyplňovacom práve a to len 
�lVl!tuiA_ �

m nezanikol prlsJuJný Existujúci finančný dlh, vo vzťahu ku ktorému bola
iL 

n vykonaný s Predchlidujúci:rn písomným súhlasom Väčšinových veriteľov.
kách 
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(b) 

(c) 

14.24 

14.25 

(a) 

(b) 

15. 

15.1 

(a) 

(b) 

15.2 

(a) 

(b) 

k ž" 'hradne fin· . 1 b dl' každého Finančného dokumentu Dlžní pou tJe vy Pri vykonaní každeJ p at Y po a 
prostriedky, ktoré sú jeho vlastníctvom. 

· 1 tn' 'č t Dlžník uzatvára každý Finančný dokument vo vlastnom mene a na SVOJ v as y u e . 

Centrum hlavných záujmov 

hl , h záu1imov Dlžníka J' e na územ{ Slovenskej republiky a Dlžník nemá Prevádzii Centrum avnyc :.i 

na území žiadnej inej krajiny. 

Zopakovanie vyhlásení 

b d až ať zn zopakované D]žnikornKaždé z vyhlhenl uvedených v1omto člá�ku, 14_ sa 
� 

e pov 
,·�V ň každého ú�ovébn o . doruťe'nla každej Žíadosti Poverenému verite! ovi a VPJ.Y-V prvy, . J., -

, hlásenia odľa odseku (a) vyššie Dlžník potvrdzuje Platí, že každým zo�akovam� vy
hlá ieJ·/pravdivé pričom vyhlásenie sa vzťahuje na o Financujúcej zmluvnej strane, ze _vy sen ' 

existujúce v čase jeho zopakovania. 

INFORMAČNÉ POVINNOSTI 

Účtovné závierky a účtovné výkazy 

Dlžník . ovinný doručiť Poverenému veriteľovi v dostatočnom počte rovnopisov (alebo 
sa ro�nt;ľsy nevyhotovujú), pre každú Financujúcu zmluvnú stranu: 

. d' , . d' 'duálnu a ak existuje povinnosť konsolidácie, tak aj kon (i) SVOJU au 1tovanu m 1v1 , 
bd b{ riadnu účtovnú závierku za každé z jeho účtovných o o ; 

, é 'k za každý kalendárny štvrťrok.(ii) svoje priebežné individuálne učtovn vy azy 

v , z dokumentov podľa odseku (a) vy ššie musí byť doruč�ný Poverenému veni
�:;�ného odkladu po jeho vyhotovení, avšak v každom prípade naJneskôr: 

(i) pokiaľ ide o dokumenty uvedené v odseku (a)(i) vyššie, do 180 dní; a

(ii) pokiaľ íde o dokumenty uvedené v odseku (a)(ii) vyššie, do 45 dni;

od skončenia príslušného obdobia, za. lttor6 sa vybotovuj6.

Form a úliovneJ závierky P úEtowjch výkazov 

-- . . . . ,. zab . iť. aby každý z dokumentov podľa. č:1ánku 15:l(a) 
liipo11leiOCIII! D

l
žn� Je pov.mny . czpeč_ 'h ktoré sú n:äme-tom jeho ú�vnfctva a o Jeho . pravdivfobraz o 5kutoo11ost1ao , . - - P _ ') ku dffll ku ktorému bol "')'hot prfpade konsolidovaného dolaimmtu, konsolidovaneJ . 

Dlžník je povinný Poverenému veriteľovi oznámiť: 

(i) 

(ii) 

každú zmenu v postupoch, podľa ktorých sa vyhotovuje ktorýkoľvek z do 
článku 1 S.l(a); 

žn'ľ k ť porovnanie ďalšie informácie v takom rozsahu, aby umo 1 1 vy ona 

Dlžníka pred zmenou a po zmene. 
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Vyhlásenie o plneni záväzkov 

Dlžník je povinný doručiť Poverenému veriteľovi vždy najneskôr do uplynutia tridsiatich (30} dní odskončenia každého Sledovaného obdobia Vyhlásenie o plnení záväzkov. 
Vyhlásenie o plnení úväzkov musí byť podpísané osobou oprávnenou alebo osobami oprávnenýmikonať za Dlžníka navonok podľa jeho základných dokumentov. 
Vyhlásenie o plnení m-vkkov musl obsahovať podrobn.6 predpokJady, východiskové lidaje a presnévýpočty pre hodnoty sJedovaqýQh finn:naoých ukllovat.efov podľa Chinku l 6 (FinWJéné rdftuovatele a obmedzenia). 

Alt pn,trváv11 Porulenie zmluvy a ktorýkoľvek z Veriteľov má pochybnosť o správnostip,;dpokladoy, údajov alebo, výpočtov pre hodnoty finančných uka7.ovateľov, mM,e Povet-ený veúteľIQ siblasom VllMinovýoh veriniľov na oAkledy Dlfnlka. (ktoré znáša Dl!nlk) poveriť nezá.vislého·�ého odborníka, n& stanoveruc hodnoty prlsluJnýeb. fw1U1čnýob uk:Q20vateľov,. a to v lehotepltd;tich (15) Pmcovoýoh dol odo dňa doručenia Vy�ia o plneoJ zé.vlzk.ov Poverenémuvmilffovi. Dlžník je povinný ponywúť la.kto poverenému ncd.visJému účtovnému odborníkovi�Jnfunnácie, ktor6 tento mdt.e pm.adovať pro ú�Jy stanovenia hodnoty prisJuloýcb fman!nýchllbwvatefov. Úlohou nedvisldho účtovn.ého odbomlka pov�ného Povereným veriteľom budeIIIDovtť hodnotn pdslušných finančných ukamvateľov (podľa toho čo bude pof.adovo:né�ym namietajúoim Veriteľom) v primerabej ldlote urfenej Po\lereným veriteľom sot6111uQm VtlčšinovýcJi v�riteľov. Takto. stenovcny fllUUl�oý ukazovoteľ bude Zmluv.nýmj stranami:,avaiová!lý m. ko.nečný a 2'.ávbý fi:Qan&iý uknz.ovatať. 
�enici pochybností iidajc uveden.é v.o Vyhlás:enf o pJnen1 závhkov dorut!enébo Dlžník.amsú pn.,· Vmteľov, pn,i účeJy posi!d.enia splnenia mlizkov Dlžníka pinit" sledované finančné�áp'odľe: l!!Llinku 16 (FlnarlČl,é ukazovatele a obmethe11la), závll1.oé a VcriteHa sú oprávnenJYlaš:Jn6 výpočty a stanoviť .hodnotu prlsl1'šnýcb filWl&lýcb ukazovateľov podľa článku 16.4 uktauvcue/e a obmechenia). 
-Dllle o porušení zmluvy

ja povmn
f 

písomne oznámiť Poverenému veriteľovi, že došlo k Porušeniu zmluvy bezodkladu po tom, čo sa o tom dozvie. 
Je PbVinoý doručiť Pavenmému veriteľovi na jeho pofilldanie \r)'.hláseoic. ktoré mu.s{ byťoaobou 'alebo osobami opni'1nenýml konať zn Dlžníka 11nv�11ok podľa jeho základných • \1 ktorom vyhlási buď, že Porošenie zmluvy DC:fl"'trväva alebo, ok pretrváva. podrobné0 Ponthru zmluvy a OJJatreniach, ktoc1S boU podnikrm té na jeho nápravu,. 

0 IU:lltvoreaf zmluvy aJebo zmene zml·u:vy alebo· Šped.fikácie
· fllDj OZQ.ámJr Povemié.mu veriteľovi zámer alebo .Potrebu: 

akúkoľvek 1.mluvu (Ci pfsomnú, Oslnu alebo konkludentnú); .ktorá by mala byť-ICIIIYBI dokumentom; 
· 'I akik0lvck dodatok alebo mak súhll!siť so zmene-u Tran$ilkčného dok.umentu; :.;•Jbo. Pnlva z �bokoľv� Tmnsakiinébo dokumon!", k1,or6 pr1vo jo alebo saQU Zálohu pod[ a ZáfomeJ zmluvy-i1a prá.va a pohľadavky zo zmluv: 11

ldorutoJ'v.ck zo Špeoifi](dcll, 
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(b) 

(c) 

15.6 

bezodkladne po vzniku zámeru alebo potreby. okrem prípadov ak by: 

(A) uzávretie prlslušnej zmluvy (či písomnej, ústnej alebo konkludentnej), ktorá by mala t1
Transakčným dokumentom;

(B) 

(C) 

uzavretie príslušného dodatku alebo odsúhlasenie zmeny Transakčného dokumentu;

vzdanie sa svojho práva z akéhokoľvek Transakčného dokumentu, ktoré p�ávo je al
stane súčasťou zálohu podľa Záložnej zmluvy na práva a pohľadávky zo zmluv; a 

(D) zmena ktorejkoľvek zo Špecifikácií,

nemalo / nemala dopad na Rozpočtové náklady ktoréhokoľvek Projektu, Časový hamton 
kvalitu a štandard, v ktorom má byť príslušný Projekt zrealizovaný a Technológia, 
technológia B alebo Nová technológia C dodaná. 

Dlžník je povrn.ný predložiť Poverenému veriteľovi návrh každej písomn_ej zmluvy,
dohody, zmeny Špecifik!oie či vzdania sa práva uvedených v odseku (a) vyššie aleb� zná�y 
návrhu každej ústnej alebo konkludentnej zmluvy, dodatku, dohody. zmeny Špec1fikác1e, 
vzdania sa práva uvedených v odseku (a) vyššie, a to vždy najmenej desať (10) Praco 
predtým, ako má byť taká zmluva, dodatok alebo dohoda uzavretá alebo vzdanie sa práva o 
v prípadoch, ktoré podľa písomného odôvodnenia Dlžnfka pr�dlo�n�m� Po�ereném� v 
spolu s príslušnou infonnáciou neznesú odklad, môže Povereny ventel suhlastť so skrateníl 
lehoty až na tri Pracovné dni. 

Dlžník je povinný doručiť Poverenému veriteľovi kópiu každého Transakčného doku 
Poverenému veriteľovi nebol predložený ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, a to bez 
odkladu po tom, ako bude takýto Transakčný dokument uzavretý. 

Informácie o nákladoch a cenách tepla 

Dlžník je povinný predkladať Poverenému veriteľovi v dostatočnom počte rovnopisov ( 
ak sa rovnopisy nevyhotovujú), pre každú Financujúcu zmluvnú stranu: 

(a) každý návrh ceny tepla (vrátane všetkých jeho prfloh) na najbližšie nasled��ú: obdobie v súlade s ustanoveniami zákona č. 250/2012 Z.z. o re,gulácn 
odvetviach v znení neskorších predpisov a príslušnej vyhlášky Uradu pre 

sieťových �dve.tvj SíoveJ].!ike) republiky (ktorým pre rogtila.čné obdoWe ilUlUl"-
2012 až 2016 Je vyhf6ška. Umdu pre rcg:u16.oiu siefm,ýc-h ooye.wI Slov� 
222/2013 v znení jej neskorších zmien) a to v čase keď Je navm e,cmy 
všetkých' jeho príloh) predkladaný Úradu pre reguláciu sieťových od 

(b) 

(c) 

republiky; 

vždy najneskôr do desiuticb (10) Pracovných dní odo dňa jeho vyda�ia, oen
vyd.an6 Úradom pre regu]llciu sieťových odvetví Slovenskej repubhky V -
ktoré je pre Dlžníka na príslušné obdobie závämé a každú zmenu vo 
rozhodnutí; a 

dokumenty {vrátane všetkých icb priloh) obaahuj6oe infonnáci.e o sk.utob 
výrobu. distribúcíll a dod!vku tepla. po akončent .každého príslušného,�
to niijn.esk�r do j�ného ��iaca po ich _P�1of:«mJ Úradu pre rcgulec0 Slovenskej rcpub]ľky v súlade s, ustanavem�l prí:slušného výno� 
sieťových odvetvJ Slovenskej republiky, vf.dy však minimélnc 11 · 

a)
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Úradu pre reguláciu sieťových odvetví Slovenskej republiky č. 222/2013, v znení jej 
neskorších zmien, pre regulované obdobie kalendárnych rokov 2012 až 2016. 

Identifikácia klienta 

Dlžník je povinný na požiadanie Financujúcej zmluvnej strany doručiť tejto Financujúcej zmluvnej 
strane akékoľvek dokumenty a dôkazy rozumne požadované Financujúcou zmluvnou stranou (či už 
pre ňu samotnú, pre inú Financujúcu zmluvnú stranu, alebo pre prípadného nového Veriteľa) za 
účelom splnenia povinností podľa právnych predpisov o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej 
činnosti ("know your customer") a preverenia, či Dlžník nie je osobou s osobitným vzťahom 
v zmysle Zákona o bankách k Financujúcej zmluvnej strane alebo prípadnému novému Veriteľovi. 

Každý Veriteľ je povinný na požiadanie Povereného veriteľa poskytnúť Poverenému veriteľovi 
akékoľvek dokumenty rozumne požadované Povereným veriteľom za účelom splnenia povinností 
podľa právnych predpisov o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti ("know your
customer") a preverenia, či Dlžník nie je osobou s osobitným vzťahom v zmysle Zákona o bankách 
k Poverenému veriteľovi. 

Rôzne informácie 

Dlžník je povinný doručiť Poverenému veriteľovi: 

(a) kópie v�etkých podstatných dokumentov, ktoré doručuje svojim akcionárom alebo všetkým
svojim veriteľom alebo skupine svojich veriteľov v čase, kedy sú zasielané ich ostatných
príjemcom; 

(b) informácie o akomkoľvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane 
súdneho, rozhodcovského a správneho konania), ktoré by súviseli s Transakčným
dokumentom; 

informácie o akomkoľvek existujúcom spore alebo konaní týkajúcom sa Dlžníka (vrátane 
súdneho, rw.hodcovského a správneho konania), ktoré by mohli, ak by skončili pre Dlžníka
nepriaznivo, mať Podstatný nepriaznivý dopad, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa
takéto informácie dozvedel; 

každú informáciu týkajúcu sa niektorého Projektu, alebo plnenia jeho povinností podľaTransakčných dokumentov, alebo j�ho finančnej situácie, a to bez zbytočného odkladu potom, čo ho o to Poverený veriteľ požiadal, vrátane akejkoľvek informácie, ktorú budePoverený veriteľ odôvodnene požadovať za účelom kontroly plnenia povinnosti Dlžníkapodľa článku 17 .16 (Platobný styk);

každú ďalšiu informáciu ohľadom skutočností alebo zmien, ktoré by mohli mať za následokpodstatné zhoršenie finančnej situácie Dlžníka, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo satakéto informácie A_ozvedel. 

j�;povinný v dostatočnom časovom predstihu pred tým ako dôjde k zmene kontroly nad 
tCito s.kutcx!no.sť omá.m.lt' V,i:ri1eľom prosmdníot.vom Povereného veriteľa spolu s 

&daným d.ňom. odkedy Ptá byť zmena kontr-oJy Dlžníka účinná. 
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15.10 

15.11 

(a) 

{b) 

16. 

__ ,. _____ _  ·------· 

Výplata dividend 

. red tým ako dôjde k vyplateni� 
d��d;�t;

č sovom predstihu p .' 1' . olu s dňom, ke y 
Dlžník _je povtn\: �i::a:���:;os; oznámiť ,P

ov�;e;
yť

ém�1
;::��::�f atené jeho akcionárom.

akcionarom D _Zl_l
' ' 

'ške dividend, ktore maJu 
k vyplateniu d1v1dend a o vy 

Prístup k informáciám
. . ·nrormAcie penebné k. 1J>oč�u

kladu poskytnÍlť všetky ' . • na jeho požiadame
• y' bez zbut-ofo6ho od

.
. 

-n·' Po.uerenému vcntefovt
. '·"•ov \nvmlbľk je povmn r Zml vy umcrna ·� .. v<; ·som z "c" • · ., ...D l� 

ých ukarovatoľov podľa tejto .·. uk jeho účtovnic� cvide�cn, rp1 k majetku Dlžntkaif= 
n 

k infomuíciim (vrätnne pris:U��o sú mu k dispozicn a do pn�storo,_ anosti D1'1lika podľ,
�0iru'1!entom a infun11ád!'111• 

k�:va� za účelom pr
eve�� P�=:il �

o=�
utých Poverenému

aké bud� Povcren!n:::�!divosti a správn�sti vyhUl

ľ�
m
F�n

:��ch do\ru?1eoto� �ro�k��
Finan�nych. dok:um · akéhoKoľvek prava pod 

!tľť Veriteľov, vyhotoviť 
veriteľovi, alebo uplatnenia 

u Dlžnik je povinný umo i 
. , . zmluvnou strano ·

trebné 
�=;;;:�: ktoré bude Veriteľ považovať

z.a Po 
. 

" , alebo ním poverené osoby bu�ú

Č .ť že zamestnanci a orgány Dlzn1ka 
·teľovi k dispozícii na stretnutie,

. · nný zabezpe 1 , 
, d · Poverenému ven , Dlžník Je P?Vl 

, h hodín v Pracovne _m " d , Povereným verite\ om. 
počas bežnych pracov?: . ú formu konzultácie vy'Dl ovane 
telefonický rozhovor a e o m 

Č , ..-n/A.70VATELE A OBMEDZENIA

FINAN NEu� 

16.1 Definície
, . k odpovedajúcu súčtu:

, latne· istiny dlhu znamena č1ast u z 
Celková vyška sp l 

, h látkových úverov
· · všetkýc sp 

. 'šky splátok istiny 
{a) celkovej vy 

k l2 mesiacov, 
splatnosťou dlhšou a o 

. , h �""čiek a finančných výpomocí,
, k pmovyc poz1 

k . vy' šky splátok istiny vnutros u 
(b) cel ovej . . " y' ch leasmgov, . k s látok istiny z Fmancn 
(c) celkovej výš y p 

, l " 'ho Sledovaného obdobia.
, latné počas pns usne 

ktoré Dlžník prijal a ktoré su sp 

DSCR mo111e-nä fuumčný ukazovateľ: 
,. b . rru r. 26 - V r. 19 + �:·

d , sposo om. L\ � ce!kOv• . l . ooltaný nas1e ovnym. V 56 )} / (Yr. 39 + 
1 • l ) v stručnom vyJadren 

�-1, • dku V r.21- V r.49 - r.ré- DSCR uunnčltava) (n ' _,., -i, zostawr- na obd i:· zn kto sa TJ r--V r. 18 + ;{..llpom., 
§ é- Sledované oute, 

sp\atnej istiny dlhu ,u prisJu n 
• • bom: [({Výstedok h

ý a..sledovnym sposo 
· tl.'ll a 

slovnoro vyjadre.ni vypočitan 
\rtby z predaja dlhodobého �mJC" 

(V r
.2

0)
<t: 

(b) : hospod�rskej činn?sti (V r.Od2!t;o di
.
hodobého majetk

é
u a

hm at�:u m.ajetlro �'ZA ta{kova cena pre dlbodob mu mou, kaJI\ \ "!r.019) + s
l
· 

.!/,tr.., k dlhodobému nehmotné_mu 
a • b položiek.k pohľodáv. � a opravnf po OLI',;, . rb zúčtovanie opravnyc ,. . mimona 

zápomý Z?statok 
i

n= �::no:t: splatná (V r.49) - g:i:o:t�� :plaroej isfio)'Daň z priJmov z e . d é úroky (V r J9) + 
\atná (V r.56)) f (Nákl� ov ... ré sa DSCR vypočítava)] •100.

sp . • d 6 obdobie, za MO 
. _....� prislušne Sie ovan 

. bw. bny právnY v:1,� 
. . \r'ek. finančný leasing alebo o ? 

čný leaa,ng wamená. 
nk?ko\ . d vtosmktva k predmetu náJmU.Fm11,n 

u.az.a 1lll jeho kQnCl k pteVO u 
ktoreho docrnw 

Očakávaná ročná EBITDA znamená finančný ukamvater: 

(a) 

(b) 

v stručnom vyjadren( vypočlmný nasledovným spôsobom: Vr. 26-Vr: 19 +Vr. 20 +Vr. 
18 + zApomý zostatok riadku V r.21; a 

v slovnom vyj adreni: zisk Dlžnlb. pn:d z.danc.nim. úrokmi a odpismi. vypočltaný
nasledovným spOsobom: Výsledok hospodmmia z hospodárskej einnosti (V r.026) - Tňby 
z predaja dlhodob6ho majetku a materiálu (V r .19) + ZostntkovA cena predaného dlhodobého
majetku a materiálu (V r.20) + Odpisy a op,:a.vn6 položky k dlhodobému nehmotnému
a dlhodobému hmotnému majetku (V r.18) + záporný rostatok riadku Tvorba azúôtovanic 
opravných položiek k pohľadtvkam (V r.21),

vypočítaný z.a príslušnú časť aktuálneho účtovného obdobia nasledovne: 

BBnDA (zo. uzavretý ·počet kalendärnycb mesiacov aktuálneho llčtovného obdobia) / počet 
uplynutých kalendárnych mesiacov v uz.ttvretej OastJ aktuálneho účtovného obdobia • 12, pričom pod 
út�m obdobfm sa pre účely tejto zmJuvy rozumie kalendámy .rok. 

Opltreule znamená Opatrenie Ministerstva fmancif Slovenskej republiky z 31. marca 2003 č. 
445S/2003�91� omámené v Zbierke zákonov pod č. l23/2003 Z.z.. ktorým sa ustanovujú 
pod(oboosti o usporiadani, omačovanl a obsahovom vymedzeal polažick individuálnej účtovnej
zhfcrky a ro�ahu údajov určených z individuálnej účtovnej mvier.ky na zverejnenie pre 
podnikateľov účtujl'lcich v sústave podvojného účtovnfotva, v menl neskorších predpisov, vrátime 
mnia.predpisu nahrádzajúceho uvedený predpis. 

vlastného lnlanla znamená finančný ukamvllteľ v slovnom vyjadrenf vypooltaný... lltlrnmým spôsobom: [Vlastn6 imanie (S r.067) / Vlastnt§ imanie a úväzky (S r.066)] • 100.
ceikov6ho dlhu k <>&káva.nej rolneJ .EDITDA z.namená finančný- ukazovateľ;
v stručnom vyjad.renl vypočftaaý nasledovným spôsobom: (S r.119 + S r, 120 + S r. 117 +S r. 102 + S r. IO 1 + istina 7.ávlzkov z Finančných Leasingov) / Očakávané ročné EBITDA;
v slovnom vyjadrení vypočftaný nasledowým spôsobom: {Bankové úvery dlhodobé (S r.119) + �ežné bankové úve,y (S r. 120) + Krátkodobé finančné výpomoci (S r. 117) +V)'dan6 dlhopisy (S r.102) + Dlhodobé 7Jllenk:y na úhradu (S r.lOl) + istina zäväzkovz Finan�h. leasingov) / Očakávani roaná EBl1DA.

6fslo riadku v Sledovanom obdobf z tlačiva Výkaz ziskov o strát v plnom ro�sa.hu alebo1 v plnom rozsahu, schválených Ministerstvom .financií SR.
IÚ\'llhu D1.&úka z.a Sledované obdobie v súlado s ustanoveniami Zákona o účtovnfetve a

�lslo stlpca v Sledovanom obdobf z tlačiva Výkaz ziskov a strát v plnom rozsahu u.tebov Plnom ro7.Sahu, schválených Ministerstvom financií SR.
V� ziskov a strát Dlžnlka za Sledované obdobie v súhlde s ustanoveniami Zákone o• ""l'l'tl'cnia. 

lllctve UWnená zákon�- 431/2002 Z
.
z. o účmvn.tclvc, v menl neskoršJoh predpisov.

•• 
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16.2 

(a) 

(b)

16.3

16.4

16.S

17. 

17.1 

17.1 

Výkladové pravidlá 

Pre účely výpočtu hodnoty jednotlivých finančných ukazovateľov platí, že: 

. . . í l . dku Vy'kazu zisku a strát uvedené číslo stipca, ma sa za l(i) pokiaľ me Je pri č s  e na 
stlpec č. l, 

. . , ah uvedené číslo stipca, má sa za to, že je to(ii) pokiaľ nie je pn čísle �1adku S
)
u\. y 

.
. d á o položku aktív a stfpec č.4 (b (bežné účtovné obdobie netto a sa Je n 

obdobie) ak sa jedná o položku pasív, 
. . dô. de ku zmene skutočností rozhodných pre ľo (iii) ak počas platnosti teJto Zmluvy 

� tl č' V 'kazu ziskov a strát, skratiek uvedených skratiek a označení (napr. i) a ivo
ž .. ,

Y 
s pre účely tohto bodu novév Zákone o účtovníctve a

l 
le

d

bo. �patr
tý
�n účef o: :ys:1 sledovaný pôvodným skutočnosti tak, aby bo OSJa nu 

článku. 

Pre odstránenie pochybností: 

(i) + je znamienko sčítania.

(ii) _ je znamienko odčítania.

(iii) / je znamienko delenia.

(iv) "'je znamienko násobenia.

DSCR 

od. b . h DSCR k poslednému dňu žiadneho Sl .Dlžník je povinný zabezpečiť, a y Je o 
nebolo nižšie než 120%. 

Podiel vlastného imania 

bol Dlžní Je povmny 1 
k . . , zabezpečiť aby jeho Podiel vlastného imania v žiaden moment ne 

%. 

Celkový dlh k Očakávanej ročnej EBITDA 
. , . b . eho Podiel celkového dlhu k Očakávanej 

���e�n!:��
v

�:iia:!:�
P
;f ;��:a:é�o obdobia nebol vyšší ako 7 · 

VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

Všeobecné ustanovenia 

Dlžník je povinný dodržať povinnosti uvedené v tomto článku 17.

Dodržanie ú�elu použitia Úveru 

Dlžník je povinný dodržiavať účel použitia každej Tranže podľa článku 3 (Včel), 

0040911-0000016 BT:1259550.8 54

. ' 

� -u.-Povoleld,i • •íahluy 
lf.)(;• 

·á, 'Dlfnlk musl zlskaf bM6 l'Ol'Olonle, rozhodnutie, S!lhlu i!i vyjodteolc, klon! môžo byť potrebné na
· , r.splomie jeho povinnost( podľa ka:hf6ho Tmt8akčn&o dokumentu alebo na platnosť a írči.Jmosť,'Jil • každého Transak&iého dokumentu. ako aj zabezpečiť, aby tak.6to p.ovolonic. ro7li.odnutie, súbJas či

· . · vyjadrenie bofo stálo účinhé a aby jeho podmienky (ak boli u�né) boli stále· splnené. 
1 

Doddia:van.le pnivnych predpilol'·
, Dlbdk je pOYllUlý dodd;ia'\'ať právne predpisy aspoň v takom ro1.8111h� aby ich porušenie n�maJo_ r PO<kiamý neprilU.Divý dopad. 

D)fn-Ckje, povinný zabezpečiť� aby jej peňaf.né. mvtlzky vyplývajúce z FllllYlňnýclt dokumentov malipostavenie aspoň rovnaké (part f}(l.fsu) áko posfavenJe jej akýchkoľvek iných súčasných a budúcich-nezabezpečených a uepodt:iadcných pe_ňéých ziväzkov� s výn.intk.ou dvbkov,. kto.r6 :iú:uspoJrojované prednostne na základe. úkona.. 
Zikai: pô.1iqtnťiť ahei.pe&nJe 

:1 S výnimb,mj uved�ý.mi v odseku (b) nižšie, Dlmík nesmie zriadiť Zabe?.pečenie ani iné právo"""'i osoby, ani omomjf OllÍBtonoDI Zabozpo.!enia oni im!ho priva Wloj osoby, na svoj •l<ÍsbÚ6cii1ebo budúci majetok aru dovoJiť aby došlo k vzniku Zabezpečenia oni in6ho práva tretej osoby kJeho el!'.istujúcomu aJebo budúcemu majetku. 
Od_sek (a) vyššie su. n�vzťahuje na fl!l!llcdujli.qe prlpady:
(i) Zabezpečenie zriadené kafdým .Dokľadom o 2.3.bezpečeof;
(ii) Existuj úoo z.abezjlečerue;
(Di} Zabezpe�nic,- vo fonne .zafot.ného prá.va alebo z4dň.n6ho práva zriadené automaticky na.tAkJade právnych predpisov, pokiaľ nevmiklo z dôvodu po�nia akejkoľvek i.ávä:dc:ovejpovinno5tí DUnika alcbo akejkoľvek pov.innoqti OH.nika vypfývojúc:ej z: právnych pre_dpfaovalebo akéhokoľvek dokumentu, ktorý je pre Dli!n.Hca, záväZQý); lllebo 

Zabex.pečcnie uia.doné Ii predchádzajacun písomným. súhlasom Povereného veriteľa.
kona.Jíiceho Dq základe súhlasu Vttešjnových verite.rov. 

�ladať so svojlin.nuJotk001 !akým sJJ&obom, že by majelok, • krorým nakladá, mohol b)'ťnfn:t Opllov.ne Dlldobudout$'; nm 

,..lclad,,r so svojim mojodcom, ltoiým •6 P<>hľad4vl<y (vrámno pol,ľod!vokdatwm.nWvaných �o.nkami) tok, že •• Jiu Olístujo sjl!Uný postih ak<, na prevodcu flPDftupcu pohľadávky, 

tbr.&,l'DI ekonomioktm ú�lom IIZavn,tia prlsl!Wlej tnm.alroic je vznik alebo „bezpemu.
dlhu akejkoJ\rek Ošoby. 

• �Vhove do 30 dni odo dlia vydania pnlvoplatnóho Kolouda&,óho rozhodnutia na Projekt
•Povel'tňým veriteľom zm.l'u:v11 o zri.lldení za1ožn6l10 prňva kTcchnoló.gi.i v prospech

9 �riter11,,. Zltbezpečiť vznik záložného práva k Technológii v prospech Povereného
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